
DIGESTOL 
a legtökéletesebb emésztő-
por. Kapható minden gyógy-
szertárban ós drogériában. Bezerédi Gyui 



PILULES ORIENTALES 
(KELETI PILULÁK) 

Szépség, a nyak teltsége, fejlődés, a kebel 
helyreállítása, dús mellek. 

Egyedülálló kezelés, orvosi szaktekintélyek által elismerve. Semmi 
esetre sem káros az egészségre ö tven esztendős siker. Ezerszámra 

menő elismerő-nyilatkozat. Világhírű 
Egy üveg használati utasítással 6 korona 4 6 fillér, utánvéttel 

6 korona 76 fillér. Dlskrét, bérmentes szétküldés. 

J. RATIÉ, gyógyszerész 5 Passage Verdeau, PARIS. 
A következő czimeknél kapható : Török József gyógyszertár, Buda-
pest, Király-utcza 12., vagy Richárd Pserhofer Apotheker, Wien, 
Singerstrasse 15, vagy Fr. Viták Et Co. Prag, II., Wassergasse 19. 

NYILATKOZAT! 

DIANA-CRÉM száraz 75 kr 
D IANA-CRÉM zsíros 75 kr 
DIANA-SZAPPAN eredeti 75 kr 

Postán is beszerezhető utánvétel mellett: 

ERENYI BELA Károly-körut 5. 

r e g g e l i z é s e l ő t t f é l p o h á r Igmandi k e s e r ű v í z az e l r o n t o t t g y o m r o t 2 — 3 óra 
a l a t t te l jesen rendbe hozza . 

SGHMIDTHAUER-féle radió-activ Kapható mindenütt kis ós nagy üvegben. 
H A S Z N Á L A T A V A L Ó D I Á L D Á S G Y O M O R B A J O S O K N A K É S S Z É K S Z O R U L Á S B A N S Z E N V E D Ő K N E K . 



XYH. évfo lyam. 

M E 9 J E L E N M I N D E N V A S Á R N A P . 

1906. 

AHET Előfizetési f e l t é t e l ek : 

Egész évre kor. 20.— 

Félévre » 10.— 

Negyedévre > 5 - P O L I T I K A I É S I R O D A L M I S Z E M L E . 
Egyes szám ára 40 fillér. SZERKESZTI K I S S J Ó Z S E F . 

36/861. szám. 

Bierkesztóség és kiadóhivatal: 
B U D A P E S T , 

VIII., Rökk Szilárd-utcza 18. sz. 

H i r d e t é s e k 

f e l v é t e l e u g y a n o t t . 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

— B u d a p e s t , szep tember hó 9. — 

Krón ika . 

S o k a j ó b ó l . 
— szept. 7. 

N o n o , — a n n y i r a m á r m é g i s a l i g h a v a n i g a -

z u n k . A l t á j i b e i d e g z e t t s é g e m r á k é n y s z e r í t u g y a n n a g y -

m é r t é k ű m o h a m e d á n f a t a l i z m u s r a , d e e n n y i t m é g s e m 

t u d o k e l h i n n i , e n n y i b e n e m t u d o k b e l e n y u g o d n i . A l l a h 

n e k i f a f é l h o l d , v e r j é k b e m i n d e n h é t e n e g y s z e r a 

f e j ü n k e t , d e h o g y e g y h é t e n k é t s z e r is b e v e r j é k , — 

n e m , e n n y i r e n e m l e h e t i g a z u n k . V a g y i s , h a i g a z a 

k ö z m o n d á s , a m i r e i t t c z é l z o k , a k k o r é p p e n a z i g a z u n k 

m i a t t t u l o n t u l n a g y i g a z s á g t a l a n s á g t ö r t é n t v o l n a 

v e l ü n k , h a p e d i g n e m i g a z , a k k o r m e g i n t c s a k n e k ü n k 

v a n i g a z u n k . M á r h o g y n e k ü n k , m a g y a r o k n a k . 

M e r t , — h o g y b e f e j e z z e m a z i g a z s á g o n v a l ó v á l t ó -

n y a r g a l á s t , — i g a z á n i g a z a a z o l y a n p o l i t i k a i v e r e -

k e d é s - ü g y e k b e n , m i n t a m i l y e n a b u k a r e s t i é s a fiumei, 

s o h a n i n c s e g y i k f é l n e k s e m . K ö v e t k e z é s t e h á t , h o g y 

m i n d i g m i n d e g y i k n e k i g a z a v a n . 

B i z o n y í t o k . A b u k a r e s t i v e r e k e d é s ü g y é b e n t ö k é -

l e t e s e n i g a z a v o l t K u c s e r a M i k s á n a k , a k o n s t a n z a i 

k o n z u l n a k , n e m c s a k a z é r t , m e r t a s s z o n y o k a t v é d e l -

m e z e t t m e g r i p ő k s é g e l l e n , h a n e m a z é r t i s , m e r t a 

k é p v i s e l e t é r e b i z o t t e g y i k á l l a m h i v a t a l o s n y e l v é t , 

t e h á t k ü n n a k ü l f ö l d ö n e m b l é m á j á t , z á s z l ó n á l é s c z i m e r -

n é l i s e l e v e n e b b m e g j e l e n é s - s z a b a d s á g á t v é d e l m e z t e . 

S z ó v a l k é t s z e r e s k u l t u r m u n k á t v é g z e t t , m e r t n e m c s a k 

a g y ö n g é b b n e k n y ú j t o t t a o d a s e g í t s é g ü l a m a g a e r e -

j é t , n e m c s a k a s z a b a d b e s z é d é r t é s c s e l e k v é s é r t ü t t e t t e 

b e a f e j é t , h a n e m e g y d a r a b j ö v ő t i s v é d e l m e z e t t , a z 

i n t e r n a c z i o n á l i s é r i n t k e z é s s i m a s á g á n a k , t e h á t a n e m -

z e t i e l l e n t é t e k e l s ő d l e g e s l e g y ő z é s é n e k a k ö z e l g ő és 

m é g c s a k a B a l k á n o n m e g n e m é r t e t t j ö v ő j é t . S z ó -

v a l K u c s e r á n a k t e l j e s e n é s t ö k é l e t e s e n i g a z a v o l t . 

D e v i s z o n t i g a z a v o l t G r a d i s t y á n P e t r u n a k is . 

Ö a r o m á n n a k n e v e z e t t o l á h k u r t u r l i g a e l n ö k e , v i s e l -

h e t t e - e v o l n a t e h á t m a g á t m á s k é p p e n , m i n t a h o g y a z 

o l á h k u l t u r a s z e n t n e v e m e g k ö v e t e l i t ő l e ? A r o m á n 

k u l t u r a , a r o m á n m u l t , a r o m á n f a j i s á g m i n d c s i n á l t 

é s c s a k o l y a n n a g y k é p ű — m o n d j u k — b á r á n y k á k k a l 

e l h i t e t h e t ő h a z u g s á g , m i n t a m i l y e n a z e u r ó p a i d i p l o -

m á c z i a . N e m v o l t - e t e h á t i g a z a G r a d i s t y á n P e t r u 

b a r á t u n k n a k , a m i k o r e z t a z o s t o b a h i s t ó r i a i h a z u g -

s á g o t e g y t e n y é r l e g y i n t é s s e l s z é t m á z o l t a ? A m i k o r 

K u c s e r a m a g y a r k o n z u l b ő r é t h a s z n á l t a f e l a r r a , h o g y 

r a j t a k e r e s z t ü l m e g v a k a r j a ö n m a g á t é s i g y d e r í t s e k i 

a r o m á n b ó l a z o l á h o t . É s p e d i g t ö k é l e t e s é s t e l j e s , 

d e a z t h i s z e m , n é m i l e g a k a r a t l a n b e c s ü l e t e s s é g g e l . 

M e r t e l e n y é s z i k B a l o g h P á l m i n d e n t u d á s a , 

i n t e l l e k t u s a , b i z o n y í t ó e r e j e , B e k s i c s G u s z t á v m i n d e n 

ö s s z e h o r d o t t a d a t a , a r g u m e n t u m a é s v i t a t k o z ó k é p e s -

s é g e a m e l l e t t a z e g y j ó l c z é l z o t t ü t é s m e l l e t t , a m i t 

G r a d i s t y á n P e t r u , — e z a n a g y m a g y a r p u b l i c z i s t a , — 

a l k a l m a z o t t r á a k o n s t a n z a i m a g y a r k o n z u l r a . H o h ó ! 

t i s z t e l e t r e m é l t ó m a g y a r t ö p r e n k e d ő k ! N e m k e l l i d e 

a r g u m e n t u m , n e m k e l l i d e s t a t i s z t i k a i a d a t , n e m k e l l 

h i s t ó r i k u m , e l é g a r o m á n n a k o l á h h á v a l ó b i z o n y í t á -

s á r a e g y j ó l a l k a l m a z o t t p o f o n , a m i t a k u l t u r a l i g á -

j á n a k a z e l n ö k e , t e h á t a r o m á n o k l e g j a v a o s z t k i 

a k k o r , a m i k o r a m á s i k v a l a k i n e m c s a k m i n t d i p l o -

m a t a , h a n e m m i n t g e n t l e m a n i s a k a r m e g v é d e l m e z n i 

a s s z o n y o k a t . K e l l e n n é l c s a t t a n ó s a b b b i z o n y í t é k ? 

K é p z e l j é t e k e l p é l d á u l , h o g y B e r z e v i c z y A l b e r t , 

a z A k a d é m i a e l n ö k e , a v a g y H e r c z e g F e r e n c z , e g y 

m á s i k k u l t ú r i n t é z m é n y e l n ö k e v é g i g m e n v é n a V á c z i -

u t c z á n , t a l á l k o z n á n a k a b u d a p e s t i r o m á n f ő k o n z u l l a l 

é s s e s z ó , s e b e s z é d , n y a k o n v á g n á k . U g y - e , m i l y e n 

i g a z s z í n ü n k b e n t ű n n é n k f e l m i m a g y a r o k n y o m b a n 

a k ü l f ö l d e l ő t t ? N i n c s - e t e h á t i g a z a G r a d i s t y á n P e t y k ó 

b a r á t u n k n a k , a m i k o r i g a z v a l ó s á g á b a n , e m b e r i d o k u -

m e n t u m m a l b i z o n y í t j a b e , h o g y a r o m á n b e c s ü l e t e s e n 

m e g m a r a d t o l á h n a k A b r u d b á n y á t ó l B u k u r e s t y i g , A x e n -

t y é t ő l G r a d i s t y á n i g é s a B á r d y - c s a l á d t ó l K u c s e r á i g . 

N e k i k i g a z u k v a n . 

N e h e z e b b m á r a Z a n e l l á é k f i u m e i i g a z s á g á t b e b i -

z o n y í t a n i . P e d i g n e k i k is i g a z u k v a n . 

T u d n i i l l i k , h a F i ú m é b a n is l e t t v o l n a e g y K u c s e -

r á n k , a z t i s e g é s z e n b i z o n y o s a n m e g v e r t é k v o l n a . N e m 

a z é r t , m e r t F i u m é b e n is u g y g y ű l ö l i k a m a g y a r t , 

m i n t a h o g y B u k u r e s t y i b e n , h a n e m a z é r t , m e r t m é g a 

fiumei e l d a l m á t o s o d o t t o l a s z i s h o r d v a l a m i t a l e l k é -

b e n a b b ó l a z á l o m b ó l , a m i t M a c c h i a v e l l i b e c s ü l e t e s e n , 

B o r g i a C z é z á r m e g t i s z t e l e t r e m é l t ó é s m e g b e c s ü l n i v a l ó 

g a z s á g g a l a k a r t ö s s z e r a b o l n i . A z o l a s z e g y s é g t e l j e s -

s é g é b ő l , a m i é p e n o l y a n a b s z u r d u m , m i n t a t e l j e s 

m a g y a r e g y s é g . 

A p r ó m a c h i a v e l l i z m u s és p i c z i n y k i s b o r g i a - f u l á n k 

m a r a d t m é g a fiumei t a l i á n o k l e l k é b e n is . A z a k a r a t 

k i c s i n y b e n n ü k , d e a z i n t r i k a n a g y , a z o l a s z s á g u k 

e l v e s z t e t t e a k l a s s z i c z i t á s á t , d e m e g t a r t o t t a a z á r m á n y -

ö s z t ö n é t . E z é r t v e r e k e d t e t t e ö s s z e F i u m e e z i d ő s z e r i n t 

v a l ó d o g e j a , Z a n e l l a , a h o r v á t s z o k o l i s t á k a t a z o l a s z 

m a g y a r b a r á t o k k a l . H a a h o r v á t i s s z e r e t i a m a g y a r t , 
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m e g a z o l a s z is t e l e v a n m a g y a r b a r á t s á g g a l , a k k o r 

h a j b a k e l l k a p a t n i ő k e t , m e r t m i n d e n e g y e s f u r k ó -

c s a p á s , a m i e l p u f f a n i k , a m a g y a r s á g h á t á n p u f f a n i k 

e l és m i n d e n e g y e s r e v o r v e r l ö v é s , a m i e l d u r r a n i k , a 

m a g y a r s á g á b r á z a t á r ó l p ö r k ö l i le a b ő r t . E g é s z e n 

k ü l ö n ö s d o l o g , d e e g é s z e n i g a z , h o g y a f i u m e i h o r v á t -

o l a s z v e r e k e d é s b e n m i m a g y a r o k k a p t u n k k i . A k i k 

p e d i g m é g c s a k k é p v i s e l v e s e m v o l t u n k e b b e n a 

s k a n d a l u m b a n . 

S u m m a s u m m á r u m : m i n d e n k i n e k i g a z a v a n . 

G r a d i s t y á n n a k is, K u c s e r á n a k is, Z a n e l l á n a k is, a 

s z o k o l i s t á k n a k is. D e a l e g n a g y o b b i g a z u n k m é g i s 

n e k ü n k v a n , m e r t i t t is, o t t is n e k ü n k t ö r t é k b e a 

f e j ü n k e t . 

A r n e . 

Csipkerózsa. 

Mély c s e n d b e n alszik rőzsaágyán 
A m e s e b e l i k is k i rá ly lány, 
S e l y m e s ha j a hos szan lebontva , 
Pá r szál vadrózsa be le fonva . 

T ü c s ö k se czirpel , légy s e lebben , 
Az óra se ke tyeg a c s e n d b e n , 
A kasté lyt f é lhomá lyba von ja 
A rózsae rdő s ü r ü lombja . 

Mesebe l i , boldog királyfi , 
Ki egykor reá fogsz találni , 
E s e n g v e ké r l ek , ideérve , 
N e lépj rá egyet len levé l re ! 

R o m b o l v a szét ne űzze szablyád 
A rózsae rdő f é l h o m á l y á t ! 
Ágat n e tör j , b imbó t ne tépj le, 
M e n j ha lkan a kis lány t e r m é b e ! 

Ébreszd gyöngéden , mé la hangon , 
H o g y h i r t e len fel ne r i ad jon , 
G o n d o l j a , hogy m i n d e z csak á lom, 
Ó, jól vigyázz, szive ne fá j jon ! 

N e h a s s o n bán tóan s z e m é b e 
A külvi lág rikitó f é n y e ! 
Még p i l lana t ra se zavar ja 
Az élet sér tő , du rva h a n g j a ! 

Óvd mély , aggódó s z e r e t e t t e l ! 
Hi té t s e m m i széptől ne vedd e l ! 
Ne é b r e d j e n , csak szépre , jóra, 
A kis t ö r é k e n y cs ipke rózsa . 

Bo ru l j on mind ig védve rá ja 
A s ü r ü l o m b szel id homá lya , 
H ü s á rnya rózsák e r d e j é n e k : 
Szép á lma édes , kis s z i v é n e k ! . . . 

G á s p á r K o r n é l . 

Buly u r bosszú t áll. 
Irta: NAGY ENDRE. 

A z e s e t , v a g y a m i n t B u l y M i h á l y j á r á s b i r ó s á g i 
i r n o k u r m o n d o t t a : a t é n y á l l a d é k a k ö v e t k e z ő . 

N e v e z e t t j á r á s b i r ó s á g i i r n o k u r v a s á r n a p e s t e 
n y o l c z ó r a k o r r e n d e s s z o k á s a s z e r i n t a » P o l g á r i K ö r e -
b e n t a r t ó z k o d o t t és p e d i g a z z a l a z e l t ö k é l t s z á n d é k -
k a l , h o g y e s t e t i z e n e g y i g d o m i n ó z n i f o g b o r o z g a t v a , 
v a g y h e l y e s e b b e n : b o r o z g a t n i f o g d o m i n ó z v a . 

A h e t e d i k p a r t i k ö z b e n a z t ö r t é n t , h o g y b e j ö t t 
l i h e g v e V a s J á n o s k i s s z o l g á l ó l e á n y a és d i d e r e g v e , 
h a l o t t h a l a v á n y a n r e b e g t e : 

— J ö j j ö n h a z a g y o r s a n g a z d u r a m ! H a l ó d i k a z 
a s s z o n y o m ! H a m e g n e m l i ó t t a z ó t a ! 

V a s J á n o s e l k o m o r o d o t t , é p p e n c s a k m e g i t t a a 
b o r á t és s i e t e t t h a z a f e l é . M é g k ö s z ö n n i is e l f e l e j t e t t . 

O t t m a r a d t h á t á r v á n B u l y M i h á l y u r , p e d i g 
m a j d n e m h o g y d o m i n ó v o l t m á r . D e m é g h a a k a d t 
v o l n a is m á s t á r s a , e l m e n t a k e d v e a j á t é k t ó l , s ő t 
m é g a b o r t ó l is. E z a k i s e s e m é n y n a g y o n e l k o m o r i -
t o t t a . A z e m b e r n e k i l y e n k o r e s z é b e j u t a m a g a h á z a -
t á j a ; e s z é b e j u t a z a s s z o n y , a k i m o s t e g y e d ü l v a n 
é s k é t é v e s g y e r m e k e , a k i m á r a t y ú k o k k a l a l u d n i 
t é r t . E s k e n d B u l y M i h á l y c s a k b o r o z g a t i t t e n é s 
e s z e á g á b a n s i n c s , h o g y t i z e n e g y n é l e l ő b b h a z a m e n j e n . 
E j , b i z o n y n e m s z é p d o l o g á m e z , h a l l j a k e n d B u l y 
M i h á l y . A d d i g n o s z o g a t t a a l e l k i ö s m e r e t e , a m i g c s a k 
e l n e m i n d u l t h a z a f e l é . P e d i g e s t e n y o l c z ó r a v o l t 
m é g és a z ú t s z é l i j e g e n y é k á l m é l k o d v a l ó b á z t á k m e g 
h ó z u z m a r á s f e j ü k e t : 

— N i n i , h a z a m é n m á r B u l y M i h á l y ! L e h e t s é -
g e s e z ? 

O t t l a k o t t a z s i d ó - u t e z á b a n , C z i k o r I v á n h á z á -
b a n . I m m á r i d e is l á t s z o t t a t é l i e s t é b e n k é t a p r ó 
a b l a k a , z ö l d r e f e s t e t t t a k a r o s k i s k a p u j a . 

D e i m e , e g y s z e r c s a k k i n y i l t l a s s a n e z a k a p u 
é s f e k e t e á r n y é k o s o n t k i r a j t a , v a l a m i s ö t é t b e b o r u l t 
f é r f i a l a k . B u l y M i h á l y s z i v e m e g t e l t b a l s e j t e l e m m e l . 

— B i z o n y o s a n a d o k t o r ! M i n d j á r t é r e z t e m , h o g y 
v a l a m i b a j v a n o d a h a z a . 

D e n y o m b a n l e t e t t e r r ő l a g o n d o l a t á r ó l é s e t t ő l 
m é g g o n o s z a b b l e t t a k e d v e . 

— M á r h o g y v o l n a a d o k t o r ! A d o k t o r l á m p á s -
s a l j á r és b i z o n y á r a s e m m i o k a s i n c s , h o g y t o l v a j -
m ó d r a a f a l t ö v é b e n l o p ó z z é k e l . A z t á n m e g a d o k t o r 
k ö z e l e b b v a n m á r a h e t v e n h e z , m i n t a h a t v a n h o z , 
n e m b i r n a h á t i l y e n f ü r g é n l é p e g e t n i . 

D e h á t , h a n e m a d o k t o r , k i c s o d a ? 
J a j , o l y a n k é r d é s v o l t e z , a m i r e f ö l k a v a r g o t t 

B u l y M i h á l y u r l e l k é b e n m i n d a z a s o k g y a n ú , a m i t 
a z i r o d a i ó r á k l u s t á l k o d á s a i k ö z b e n s p e k u l á l t k i . K i h á t 
e z a z e m b e r ? K i a z , a k i a f e l e s é g é n é l m u l a t o z i k , a m i g 
ő b é k é n d o m i n ó z i k a P o l g á r i K ö r b e n ? 

U t á n a l o p ó z k o d o t t és m i n d i g c s a k a n n y i r a m a r a d t 
e l m ö g ö t t e , h o g y e l n e v e s z i t s e a s z e m é v e l . 

B e f o r d u l t a k a f ő - u t e z á b a , o n n a n m e g a v a s u t -
u t c z á b a . I t t m e g á l l o t t e g y s á r g a h á z e l ő t t , k u l c s o t 
v e t t k i a m e l l é n y z s e b é b ő l és a k ö v e t k e z ő p i l l a n a t b a n 
b e c s a p ó d o t t a k i s a j t ó . B u l y M i h á l y u r s z i v é b e n is 
b e c s a p ó d o t t e g y a j t ó , ő l e g a l á b b u g y é r e z t e . I g e n , 
f a g y o s l é g á r a m s u h a n t a s z i v é n k e r e s z t ü l és b e c s a p t a 
a z é l e t a j t a j á t . 

M o s t m á r m i n d e n t t u d o t t . 
A b b a n a s á r g a h á z b a n a j á r á s b i r ó l a k i k , a z a 

s ö t é t a l a k t u l a j d o n f ő n ö k e , a j á r á s b i r ó u r v o l t . D e h á t h a 
m a g a a m i n i s z t e r v o l n a , a k k o r is l e s ú j t a n a r á a b e c s ű -
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l e t é b e n m e g t i p o r t f é r j b o s s z ú j a ! V é l e m a j d l e s z á m o l 
h o l n a p , m a p e d i g j ö j j ö n a z a s s z o n y ! 

— J a j n e k e d , t e c z é d a t e r e m t é s , m e g h a l s z , h a 
s z á z l e l k e d v a n i s ! 

U g y s z á g u l d o t t h a z a , m i n t a f ö r g e t e g . A z a s z -
s z o n y u g y t e t t , m i n t h a é p p e n m o s t é b r e d t v o l n a 
n e h é z á l m á b ó l . J ó l t e t t e t e t t , d e a z é r t m e g l á t s z o t t 
r a j t a a z a g g o d a l o m é s a b ű n ö s ö n t u d a t . 

B u l y M i h á l y u r t o m p a h a n g o n h ö r ö g t e : 
— T e , t e n y o m o r u l t ! . . . 
A z a s s z o n y a z o n b a n ö s s z e s z e d t e m i n d e n e r e j é t 

é s h a r c z i a s a n v á l a s z o l t a : 
— U g y , u g y ! C s a k k ö l t s d f ö l a g y e r e k e t ! 
— M i ? M i — i — i ? " 
— B e r ú g s z , i s t e n t u d j a h o l , a z t á n h a z a j á r s z 

o r d í t o z n i . É n p e d i g k i n l ó d h a t o m e g é s z é j s z a k a a z z a l 
a s z e g é n y , á r t a t l a n g y e r e k k e l , a m i g e l a l s z i k ú j r a . 

B u l y M i h á l y u r k i d ü l l e d t s z e m m e l á l m é l k o d o t t . 
A z a s s z o n y p e d i g m o s t m á r g ö r c s ö s z o k o g á s s a l 
f o l y t a t t a : 

É s i g y m e g y e z m i n d e n e s t e ! M i n d e n e s t e ! 
S z e g é n y á r t a t l a n g y e r e k , k i s e m a l u d h a t j a m a g á t . . . 
H á t c s a k o r d i t s , v e r d f ö l a h á z a t , h u z d k i a z á g y á b ó l ! 

A z i r n o k d ü h ö s e n v e t e t t e m a g á t a z á g y b a . 
— H i á b a k o m é d i á z o l ! A z é r t h o l n a p m é g i s l a k o l n i 

f o g s z , n y o m o r u l t ! 
M é g s o k á i g h á n y k o l ó d o t t e g y i k o l d a l á r ó l a 

m á s i k r a , a m i g v é g r e e l a l u d t . D e h a j n a l b a n f ö n t v o l t 
m á r é s m i n t h a c s a k k o m o r á l m a i t f o l y t a t t a v o l n a , 
s ö t é t a r c z c z a l o s o n t k i a h á z b ó l . 

A f r i s s t é l i l e v e g ő s e m h ű t ö t t e l e r e t t e n t ő b o s s z ú -
v á g y á t é s á d á z u l s z i s z e g t e : 

— A z t a g a z f é r f i ú t p e d i g l e f o g o m l ő n i , m i n t 
a k u t y á t ! 

I g e n á m , d e n y o m b a n e s z é b e j u t o t t , h o g y n i n c s 
r e v o l v e r e . D e h a m a r o s a n s e g í t e t t e z e n is g o n d o l a t b a n : 

— M e g f ő j t o m e g é s z e g y s z e r ű e n ! 
J o b b k e z é v e l m e g r a g a d t a b a l c s u k l ó j á t é s o l y 

k e g y e t l e n e r ő v e l f o j t o g a t t a , h o g y a k e z e f e j e n k i d a g a d -
t a k a v i o l a s z í n e r e k . B u l y M i h á l y u r v a d k é j j e l n é z t e 
e z t é s e l é g ü l t e n l i h e g t e : 

— M e g h a l t á l u g y - e ? P f i h , t e k u t y a ! 
É s r á a d á s u l l e k ö p t e á l d o z a t á t , d e a z t á n s z é g y e n -

k e z v e t ö r ü l t e b e l é a n a d r á g j á b a . S z e r e n c s é r e n e m 
l á t t a s e n k i , c s a k e g y b a r á t v a r j u u g r á l t k ö r ü l ö t t e a 
h a v o n . E z m é g e g y r e t t e n e t e s g o n d o l a t r a i h l e t t e B u l y 
M i h á l y u r a t : 

— A v a r j a k n a k d o b o m m a j d o d a a h o l t t e s t é t ! 
A z o k l a k m á r o z z a n a k b e l ő l e ! 

V a g y t í z s z e r e l s é t á l t a j á r á s b í r ó s á g k a p u j a e l ő t t , 
m i g v é g r e m e g r e g g e l e d e t t . A k k o r a z t á n b e m e n t a 
h i v a t a l b a . 

A v é n s z o l g a , P i s t a b á c s i a b ú t o r o k a t t ö r ü l g e t t e 
é s n a g y o t n é z e t t , h o g y a z i r n o k m á r i l y e n k o r á n 
b e t o p p a n t . P e d i g m á s k o r h é t f ő n t i z ó r a f e l é s z o k o t t 
b e k á s z á l ó d n i . B u l y M i h á l y u r k ö s z ö n é s n é l k ü l k é r d e z t e : 

— N i n c s i t t a f ő b i r ó u r ? 
— M á r h o g y v o l n a i t t , f é l n y o l c z k o r ! 
— M e r t p a r á z n á l k o d o t t e g é s z é j s z a k a ! P e r s z e , 

m o s t a z t á n k i a l u s z s z a ! 
— J ó l t e s z i ! A d d i g é l j e n a z e m b e r , a m i g fiatal. 

H e j , a m i k o r m é g é n fiatal v o l t a m ! . . . 
A z i r n o k g y o r s a n b e l é t e m e t k e z e t t a z a k t á k b a , 

m e r t t u d t a , h o g y P i s t a b á c s i m o s t m e g i n t e l ő h o z a -
k o d i k m a j d i f j ú k o r i k a l a n d j a i v a l . M o s t p e d i g s e m m i 
k e d v e s e m v o l t h o z z á , h o g y s z e r e l m i h i s t ó r i á k a t h a l l -
g a s s o n . E l é g v o l t m o s t n e k i a m a g a h i s t ó r i á j a . 

A m i n t o t t ü l t Í r ó a s z t a l á r a g ö r n y e d v e , i z g a t o t t a n 
n e s z e l t , h o g y n e m h a l l j a - e m a g a m ö g ö t t a z a j t ó n y í l á -

s á t . A z o n t ű n ő d ö t t , h o g y r ö g t ö n r á u g o r j é k - e a j á r á s -
b i r ó r a , a m i n t b e l é p , v a g y Epedig v á r j o n , a m i g b e m e g y 
a s z o b á j á b a . V é g r e is a z u t ó b b i t e r v m e l l e t t d ö n t ö t t . 

— M a j d u t á n a m e g y e k a z ő s z o b á j á b a . O t t l e g -
a l á b b m a g u n k r a l e s z ü n k k e t t e n . 

E g y s z e r c s a k h e v e s e n d o b o g n i k e z d e t t a s z i v e . 
A h ó h é r s z i v e d o b o g h a t i g y , m i k o r a k a s z t á s r a k e l l 
m e n n i e , v a g y a — d e l i k v e n s é . 

A j á r á s b i r ó u r g y o r s , k a t o n á s l é p t e k k e l m e n t 
á t a z í r n o k i s z o b á n és a m i n t a m a g a s z o b á j á b a 
é r t , e r é l y e s e n b e c s a p t a m a g a u t á n a z a j t ó t . B u l y 
M i h á l y u r m o s t v é g r e f ö l e m e l t e a f e j é t é s e l s z á n t a n 
d ö r m ö g t e : 

— D e m é g se k ö s z ö n t e m n e k i ! 
P i s t a b á c s i a j á r á s b i r ó u r u t á n m e n t , h o g y 

l e s e g í t s e r ó l a a k a b á t o t . A z i r n o k k i s s é m e g k ö n n y e b -
b ü l t e n s ó h a j t o t t f ö l : 

— M a j d e g y k i c s i v e l k é s ő b b m e g y e k b e h o z z á ! 
H a d d v é g e z z e n e l ő b b a r u h á j á v a l . 

D e a m á s i k s z o b á b ó l m o s t k i h a l l a t s z o t t a j á r á s -
b i r ó u r s z á r a z , k e m é n y h a n g j a : 

— B u l y ! J ö j j ö n b e ! 
T ü z e s m e n n y k ö v e k s z a l a d g á l t a k B u l y u r f e j é b e n , 

l á b á b a n p e d i g f a g y o s d e r m e d t s é g b i z s e r g e t t . K o m o r a n 
h e b e g t e : 

— H á t l e g y e n ! A n n á l j o b b , m i n é l h a m a r a b b ! . . . 
B e t á m o l y g o t t é s r e m e g v e á l l o t t m e g a g y ű l ö l t 

h a t a l m a s u r e l ő t t , a k i a z o n b a n s z ó h o z s e m e n g e d t e : 
— J ó , h o g y b e j ö t t , B u l y . M a h e l y s z í n i t á r g y a -

l á s u n k v a n K o m j á t o n . M i n d j á r t m e g y ü n k is, c s a k 
s z e d j e e l ő a z i r o m á n y o k a t ! 

B u l y u r f ö l s e m e m e l t e a s z e m é t , u g y d ö r m ö g t e : 
— D e j á r á s b i r ó u r . . . 
— D é l r e i t t h o n is v a g y u n k , n e m k e l l h á t s e m m i 

e l ő k é s z ü l e t . C s a k g y o r s a n , g y o r s a n B u l y ! M a g a m is 
m i n é l h a m a r á b b s z e r e t n é k v i s s z a j ö n n i . 

— M a j d ú t k ö z b e n v é g z e k v e l e , a k o c s i b a n ! — 
g o n d o l t a é s s z i n t e j ó k e d v ű e n m e n t v i s s z a a s z o b á j á b a . 

E g y f é l ó r a m ú l v a o t t ü l t e k m á r a k o c s i b a n , 
s z e m b e n e g y m á s s a l : a j á r á s b i r ó u r a f ő ü l é s e n , a z i r n o k 
a k i s ü l é s e n . A j á r á s b i r ó u r m i n d k é t k e z é t b e l é t e m e t t e 
a b u n d á j á b a , a z i r n o k e l l e n b e n ö s s z e k u p o r o g v a t a r -
t o t t a t é r d é n a z i r o m á n y o s t á s k á t . E s a m i g a j á r á s b i r ó 
u r l e h u n y t s z e m m e l f ú j t a a f ü s t ö t , B u l y u r f é l é n k 
g y ű l ö l e t t e l n é z e g e t t e a z a r c z á t . 

F é l e l m e t g e r j e s z t ő a r c z v o l t a z . C s o n t o s á l l a 
s i m á r a v o l t b e r e t v á l v a , o r r a k e s k e n y v o l t és h a j -
l o t t , m i n t a k a r v a l y é , a s z e m ü v e g e p e d i g o l y a n 
f a g y o s a n c s i l l o g o t t , m i n t h a ö r ö k ö s e n a l e l k e k e t f ü r -
k é s z t e v o l n a . 

— M a j d h a k i é r ü n k a h e g y e k k ö z é , — g o n d o l t a 
B u l y M i h á l y u r . 

N e m s o k á r a v é g e i s s z a k a d t a v á r o s k á n a k . A z 
o r s z á g ú t a g ö m b ö l y ű h e g y e k k ö z é k a n y a r o d o t t , a m e -
l y e k n e k r ő t e r d e i k ö z ü l k i f e h é r l e t t a z o l v a d ó h ó . 
C s e n d , i j e s z t ő c s e n d v o l t , c s a k a k o c s i k e r e k e k m o r a j -
l o t t a k és a v a r j a k k á r o g t a k . I g a z i t r a g é d i á h o z i l lő 
s z í n h e l y . 

— H a m o s t m e g t á m a d n á m , — g o n d o l t a B u l y u r . 
D e a k ö v e t k e z ő p i l l a n a t b a n r á f ö r m e d t a j á r á s -

b i r ó u r : 
— H a l l j a , B u l y , n e i z e g j e n - m o z o g j o n f o l y t o n ! 

M á r m e g i n t a l á b a m r a t a p o s o t t ! 
— H a m o s t m e g t á m a d n á m — g o n d o l t a m a g á b a n 

B u l y u r , — a k o c s i s o k v e t l e n ő t s e g í t e n é ! 
ö s s z e k u p o r o d o t t h á t j o b b a n . U g y ö s s z e h ú z ó d o t t , 

m i n t e g y s ü n d i s z n ó , a j á r á s b i r ó p e d i g e l é g ü l t e n n y ú j -
t o t t a k i z s i b b a d t l á b á t . 

— N o l á s s a , B u l y , h o g y e l f é r ü n k m i i t t k e t t e n i s ! 
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A k o c s i h i r t e l e n m e g á l l o t t e g y k a n y a r g ó n á l é s a 
k o c s i s f e j v a k a r v a m o n d o t t a : 

— B a j v a n , n a g y s á g o s u r a m ! 
— N o m i a z ? 
— E l r o m l o t t a S z o l y v a h i d j a , á t k e l l g á z o l n u n k 

a p a t a k o n . 
— H m ! A z t á n m é l y a z a p a t a k ? 
— T e n g e l y n é l a l i g l e s z m a g a s a b b , d e a z é r t j ó 

l e s z , h a f ö l á l l a b a k r a a n a g y s á g o s u r , h o g y m e g n e 
á z z é k a l á b a . 

A k o c s i s l e s z á l l o t t é s m e g f o g t a a l o v a k z a b l á -
j á t . A j á r á s b i r ó ur p e d i g f ö l á l l o t t a b a k r a é s b e l é -
k a p a s z k o d o t t a z i r n o k v á l l á b a . 

— D e n e h o g y m e g m o z d u l j o n B u l y , m e r t b e l e -
f o r d u l o k a v i z b e . 

— B e l e f o g o m l ö k n i ! — g o n d o l t a m a g á b a n B u l y . 
— H a d d k a p j o n t ü d ő g y u l l a d á s t ! 

A k o c s i m e g i n d u l t a l e j t ő n , a k e r e k e k z i z e g v e 
r o p p a n t o t t á k b e a p a t a k v é k o n y j e g é t é s b e l e s ü p p e d -
t e k a v i z b e . A f a g y o s v i z l a s s a n - l a s s a n e m e l k e d e t t , 
m á r b e l é n y a l d o s o t t a k o c s i b a é s k ö r ü l c z i r ó g a t t a B u l y 
u r l á b á t , a m i t v é k o n y , v á s o t t t a l p ú c z i p ő b u r k o l t . . . 

A j á r á s b i r ó u r e g é s z e n r á t e h é n k e d e t t m á r , u g y 
h o g y B u l y u r n y ö g v e g ö r n y e d t m e g a s ú l y a a l a t t . 

— N e m o z o g j o n , B u l y ! 

B u l y u r p e d i g k i v e r e s e d v e , i z z a d v a g o n d o l t a 

m a g á b a n : 
— H a h a z a é r e k , u g y e l v e r e m a z t a h i t v á n y 

a s s z o n y t , m i n t a k é t f e n e k i i d o b o t ! 

Saison. 

Kezdődik a szezon. 
— szept. 7. 

M á r t ö b b s z ö r a d t a m a n n a k a g y a n ú m n a k k i f e j e -

z é s t , h o g y a z ú j s á g o k v e z é r c z i k k i r ó i n á l é s k r ó n i k á s a i -

n á l , a k i k a b u d a p e s t i é l e t e t p o l i t i k a i l a g és s z o c z i o l ó -

g i a i l a g b o n c z o l j á k , t ö b b e t é r t a z e g é s z ü g y h ö z a s a r k i 

h o r d á r ^ a k i a b u d a p e s t i e m b e r t n y á r e l e j é n k i k ö l t ö z -

t e t i a n y a r a l ó b a é s i l y e n k o r , s z e p t e m b e r e l e j é n , a m i -

k o r a s z e z o n é s a z i s k o l á k k e z d ő d n e k , v i s s z a k ö l t ö z t e t i 

a f é r e g p o r t ó l á t i t a t o t t l a k á s b a . 

L e g y e n s z a b a d a z i g o ó - o s s z á m ú h o r d á r n a k , a k i 

a n y u g o t i p á l y a u d v a r e l ő t t s z o k o t t á l l o m á s o z n i , n é h á n y 

s z ó v a l k i t e r j e s z k e d n i a s z e z o n r a , a m e l y m o s t k e z d ő d i k . 

E z a r e n t r é e B u d a p e s t i e n n e , e z a b e g i n n i n g of s e a s o n 

f o g l a l k o z t a t j a m o s t a k e d é l y e k e t a s z ő k e D u n a m i n d 

a k é t p a r t j á n . 
* 

— N é z z e , L ö v i — m o n d t a n e k e m a m ú l t k o r 

e g y u r , a k i r é g i k u n c s a f t o m — m a g a n e k e m é s c s a -

l á d o m n a k m á r r é g i b a r á t j a , e z é r t t e l j e s b i z a l o m m a l 

f o r d u l o k ö n h ö z . H a l l g a s s a m e g e g y s z e r e n c s é t l e n b u d a -

p e s t i c s a l á d a p a f o h á s z á t . 

A s v á b fel f o g j a r a k n i s z e k e r é r e n é h á n y n a p 

m u f v a a b ú t o r o m a t é s e z z e l b e k ö l t ö z k ö d ü n k v i s s z a 

B u d a p e s t r e . E z n e m v o l n a s e m m i , d e m o s t k e z d ő d i k 

a b o n y o d a l o m . E l ő s z ö r is a l a k á s n e m t i s z t a , p i n g á l -

t a t n i k e l l e n e é s s z e r e t n é m , h o g y a f e s t é k b e e g y k i s 

m e s z e t k e v e r j e n e k , m e r t a s v á b o k t ó l h a l l o t t a m , h o g y 

e z j ó a f é r g e k e l l e n . E l k e l l e n e h i v a t n i a p o r s z i v ó -

g é p e t i s , h o g y a s z ő n y e g e k e t és a l a k á s t k i p o r o l j a . 

M á r r é g ó t a b e a k a r o m v e z e t n i a g á z t , s z ó l n i k e l l e n e 

a g á z e m b e r n e k , d e a t e l e f o n - h i r m o n d ó t is b e a k a r o m 

v e z e t n i , m e r t a f e l e s é g e m m á r g y ö n g e s z e m ü é s n e m 

t u d o l v a s n i . A m i g é n e z t a s o k f é l e m e g r e n d e l é s t el-

v é g z e m , m i g a m u n k á s o k a t ö s s z e t u d o m h o z n i , a b b a 

b e l e ő s z ü l ö k é s b e l e ő r ü l ö k . 

D e m é g e z se n a g y b a j . A l e g k i s e b b i k f i a m m o s t 

k e r ü l a z e l s ő g i m n á z i u m b a é s n y a k a m b a k e l l e n e v e n n i 

B u d a p e s t ö s s z e s k ö z é p i s k o l á i t , h o g y h o l v a n m é g h e l y 

e g y k i s s z o r g a l m a s fiu s z á m á r a . E z a n n y i t j e l e n t , h o g y 

m i n d e n i s k o l a é p ü l e t b e n t i z e z e r e m b e r e n k e l l á t f ú r n o m 

m a g a m a t k ö n y ö k k e l és h o g y t é r d e n á l l v a k e l l k ö n y ö -

r ö g n ö m a t a n á r o k h o z , v e g y é k f e l a fiamat, h a p e d i g 

e z s e m h a s z n á l , a k k o r s z a l a d n o m k e l l a m i n i s z t é r i u m b a 

é s P o n t i u s t ó l P i l á t u s i g e s e d e z n i , l i o g y e n g e d j é k b e a 

fiamat l é t s z á m o n f e l ü l . 

A l e g n a g y o b b i k fiam m o s t i r a t k o z i k b e a z e g y e -

t e m r e j o g á s z n a k . E z m a g a is e l v é g e z h e t n é a d o l g á t , 

d e n e m m e g b i z h a t ó . M á r a z é r e t t s é g i b a n k e t t a l k a l -

m á v a l is b e c s a p o t t e n g e m h u s z f o r i n t e r e j é i g és m o s t 

is h á r o m s z o r a n n y i t s z á m i t a n a f e l t a n d i j é s b e i r a t á s 

c z i m é n . A k ö r m é r e k e l l n é z n i a fiúnak é s e l l e n ő r i z n i , 

h o g y n e m h a z u d i k - e . 

A l e á n y o m m o s t m e g y f é r j h e z — s z ü r e t u t á n 

l e s z a z e s k ü v ő j e — és s z a l a d n i k e l l e n e a d o l g á b a n a z 

a n y a k ö n y v v e z e t ő h ö z , a z i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r h e z , a po l -

g á r m e s t e r h e z , a r e n d ő r s é g h e z , m e r t a v ő l e g é n y e b é c s i 

e m b e r é s ü z l e t i d o l g a i v a l v a n e l f o g l a l v a , m a g a a l e á n y 

p e d i g n e m m e h e t v é g i g e z e n a s o k h i v a t a l o n , a h o l 

fiatal e m b e r e k is v a n n a k , a k i k n e m v e t i k m e g a 

s z é p e t . E z t is t e h á t n e k e m k e l l e n e e l v é g e z n e m . 

A f e l e s é g e m m é g a h u r c z o l k o d á s n á l s e m s e g i t h e t , 

m e r t a g y o m o r b a j a m i a t t k é t h é t r e K a r l s b a d b a k e l l 

u t a z n i a . 

E n n y i c s a l á d i b a j o n f e l ü l m é g a d ó t is k e l l m o s t 

fizetnem, a m i e g y e n l ő a z z a l , h o g y e g y á l l ó h é t i g m i n d e n 

n a p m e g k e l l j e l e n n e m a z a d ó h i v a t a l b a n , m i g v é g r e 

m e g e n g e d i k , h o g y fizessek. A z o n k i v ü l l a k á s u t á n k e l -

l e n e n é z n i , m e r t n o v e m b e r r e f e l m o n d t u k a l a k á s t é s 

u j a t k e l l e n e k e r e s n i , m o s t , a r t r k o r l a k á s í n s é g v a n é s 

e g y e t l e n k a p u n s i n c s c z é d u l a . E z m a g a k é t h é t . 

E z e n f e l ü l p ó t e s k ü d t v a g y o k é s m i v e l a t ö r v é n y -

k e z é s i s z ü n e t m e g s z ű n t , b á r m e l y n a p o n b e h í v h a t n a k . 

H a e h h e z h o z z á v e s z e m m é g , h o g y v a n e g y p e r e s ü g y e m , 

a m e l y m i a t t m i n d e n n a p h a t s z o r is ü g y v é d h e z k e l l 

s z a l a d g á l n o m , a z t h i s z e m , k e d v e s L ö v i , h o g y m e g 

f o g o k b o l o n d u l n i n é h á n y n a p a l a t t . É n a z t h i s z e m , 

h o g y s z e g é n y c s a l á d o m a t ö n k s z é l é r e j u t o t t . 

A k i s fiamnak n e m l e s z h e l y e g y i s k o l á b a n s e m , 

a n a g y o b b i k fiam a g y o n f o g j a m a g á t l u m p o l n i és r o s s z -

h i r ü n ő k r e f o g j a k ö l t e n i a t a n d i j a t é s a b e i r a t á s k ö l t -

s é g é t . A l e á n y o m n e m f o g f é r j h e z m e n n i , m e r t m i g a 

s o k b i z o n y í t v á n y t ö s s z e s z e r e z z ü k , a d d i g v i s s z a is m e h e t 

a p á r t i . A d ó t n e m f o g o k t u d n i fizetni és b ü n t e t é s b ő l 

a h á r o m s z o r o s á t f o g j á k r e á m k i r ó n i . N o v e m b e r r e n e m 



593 

l e s z l a k á s u n k , h a n e m k i f o g n a k b e n n ü n k e t d o b n i a 

n y i l t u t c z á r a . M i n t p ó t e s k ü d t s e m j e l e n h e t e k m e g és 

e z é r t is h o r r i b i l i s p é n z b ü n t e t é s t k e l l m a j d f i z e t n e m . 

A p ö r ö m e t e l f o g o m v e s z i t e n i , m e r t n e m f o g o k t u d n i 

u t á n a j á r n i . S z ó v a l , k e d v e s L ö v i , a c s a l á d o m , a m e l y 

e d d i g b o l d o g és m e g e l é g e d e t t v o l t , e b b e n a s z e z o n b a n 

k a t a s z t r ó f a e l ő t t á l l , m é g p e d i g s e m m i m á s é r t , c s a k 

a z é r t , h o g y é n n e m t u d o k e g y s z e r r e s z á z e m b e r l e n n i , 

n e m t u d o m m a g a m a t s z á z e l e v e n d a r a b r a t é p n i . H i á b a 

p i h e n t e m a n y á r o n , h i á b a k ö l t ö t t e m e l e g y d r á g a 

k ú r á r a m i n d e n p é n z e m e t , h á r o m n a p m ú l v a o l y a n 

l e s z e k , m i n t e g y c s o n t v á z é s t a l á n m e g f o g o k h a l n i és 

t á m a s z n é l k ü l h a g y n i s z e g é n y , s z e g é n y c s a l á d o m a t . 

M i n d e z t p e d i g a z é r t , m e r t B u d a p e s t e n a l e g e g y s z e r ű b b 

é s l e g m i n d e n n a p i b b d o l g o k a t n e h e z e b b e l é r n i és k i j á r n i 

m i n t e g y d ú s a n j ö v e d e l m e z ő s z i n e k u r á t . 

K e d v e s L ö v i , h a v a n m a g á n a k s z i v e és e g y k i s 

e m b e r i é r z é s l o b o g k é k z u b b o n y a a l a t t , m e g f o g r a j -

t a m k ö n y ö r ü l n i . M a g a ü g y e s e m b e r , B u d a p e s t e t é s a 

s z o k á s a i t u g y i s m e r i , m i n t é n a t e n y e r e m e t . S e g i t s e n , 

u r a m , s e g i t s e n . A n n y i t fizetek, a m e n n y i t a k a r , c s a k 

s e g i t s e n e g y s z e r e n c s é t l e n , b o l d o g t a l a n , p e c h e s c s a l á d -

a p á n . . . 

S i r v a f a k a d t a s z e g é n y e m b e r , u g y h o g y m e g -

e s e t t a s z i v e m r a j t a é s m e g í g é r t e m n e k i , h o g y k i r á n -

t o m a b a j b ó l . E g y h é t ó t a c s a k a z ő d o l g á b a n j á r o k 

é s e d d i g a k ö v e t k e z ő k e t v é g e z t e m e l : 

A n y a r a l ó h e l y r ő l é n j ö t t e m b e a b ú t o r o s s z e k é r -

re l , d e a z u t f e l é n é l a s v á b m e g á l l t és n e m a k a r t a a 

b ú t o r o k a t t o v á b b f u v a r o z n i . A z t m o n d t a , h o g y k e v é s 

a k i a l k u d o t t b é r e é s m á r l e a k a r t a r a k n i a b ú t o r o k a t 

a z u t k ö z e p é r e . A s v á b o t b e k e l l e t t v i n n e m e g y k ö z e l i 

k o r c s m á b a , a h o l b a r á t s á g o s a b b l e t t és a n n y i t i v o t t , 

h o g y o l y a n r é s z e g l e t t , h o g y n e m t u d o t t v i s s z a ü l n i a 

k o c s i r a . N e k e m k e l l e t t e g y e d ü l a s z e k é r r e l h a z a h a j t a n i . 

A s v á b a l u d t a b a k o n é s h a f ö l é b r e d t , ö s s z e - v i s s z a 

c s ó k o l t , a m i u t á l a t o s . 

V é g r e n a g y n e h e z e n h a z a é r k e z t ü n k . S z e r e n c s é r e a 

l a k á s m á r k i v o l t p i n g á l v a , a g á z é s a t e l e f o n h í r m o n d ó 

b e v o l t v e z e t v e , u g y h o g y n e m v o l t s e m m i b a j . 

A m u n k á s o k k a l , a k i k a b ú t o r t f e l v i t t é k a l a k á s b a , m á r 

n a g y s z e r ű e n t u d o k b á n n i . H a s z e r v e z e t t m u n k á s s a l 

á l l o k s z e m b e n , a k k o r a z ö n é r z e t é r e a p e l l á l o k , >>elvtárs 

u r a m n a k « s z ó l í t o m é s m e g y m i n d e n m i n t a k a r i k a -

c s a p á s . H a n e m s z e r v e z e t t m u n k á s s a l v a n d o l g o m , 

g o r o m b a v a g y o k m i n t a p o k r ó c z és r e n d ő r r e l f e n y e g e -

t ő z ö m , d e i g y e k s z e m is j ó b a r á t s á g b a n l e n n i a l e g -

k ö z e l e b b i s a r k o n á l l ó r e n d ő r r e l . H a a z u r n á k m a g á n a k 

k e l l e t t v o l n a e z z e l a s o k f é l e m u n k á s s a l b a j l ó d n i a , k é t -

s z e r a n n y i b a k e r ü l t v o l n a m i n d e n m i n t n e k e m . 

A k i s fiu b e í r á s á v a l n a g y o n s o k b a j o m v o l t . E g y 

i s k o l á b a n a n n y i r a t o l a k o d t a m , h o g y » s z e m t e l e n h o r -

d á r !« k i á l t á s s a l m e g a k a r t v e r n i a k ö z ö n s é g . C s a k a 

n e g y e d i k i s k o l á b a n v o l t s z e r e n c s é m . E g y k ö v é r ö r e g 

e m b e r j ö t t f e l a l é p c s ő n , a k i n e k a z i s k o l a s z o l g a a l á -

z a t o s a n k ö s z ö n t . E z v o l t a d i r e k t o r . E g y e d ü l v o l t u n k , 

m e g f o g t a m a k e z é t és k e z e t c s ó k o l t a m n e k i . R e á m 

b á m u l t , d e é n k ö n n y e s s z e m m e l k e z d t e m n e k i m a g y a -

r á z n i , h o g y m i l y e n t e h e t s é g e s fiam v a n é s b e s z e r e t n é m 

i r a t n i a g i m n á z i u m b a . O l y a n a l á z a t o s a n és o l y a n s z á n a -

l o m r a m é l t ó a n b e s z é l t e m , h o g y a k i s f i u ö t p e r e z m ú l v a 

m á r b e v o l t i r v a . M i k o r k e z e m b e n l o b o g t a t t a m a b e i r a -

t á s i c z é d u l á t é s a k ö z ö n s é g l á t t a , h o g y n e k e m i g a z s á g -

t a l a n u l h a m a r á b b s i k e r ü l t a d o l g o m a t e l i n t é z n i , m e g 

a k a r t a k l i n c s e l n i . 

A n a g y o b b i k fiút is é n v i t t e m a z e g y e t e m r e . K i 

a k a r t j á t s z a n i é s a z t m o n d t a , h o g y s z á z h a t v a n ö t f o r i n t 

n e g y v e n k r á j c z á r a t a n d í j é s k i l e n c z v e n h é t f o r i n t h a t 

k r á j c z á r a b e i r a t á s i d i j , a s z o l g á k n a k p e d i g l e g a l á b b 

h u s z o n ö t f o r i n t o t k e l l a d n i . E n n e k e m a z o n b a n a n n y i 

d o l g o m v o l t m á r j o g á s z u r a k k a l , h o g y t u d t a m , m i t 

k e l l c s i n á l n i . B e m e n t e m a » P o l i t z e r h e z « , a m e l y a z 

e g y e t e m v a l ó s á g o s a l i n t é z m é n y e , o t t m e g t u d t a m m i n -

d e n t , u g y h o g y a b b ó l a p é n z b ő l , a m i t a fiu a z a p j á -

t ó l k i z s a r o l t , n e m c s a k b e í r a t h a t t a m , n e m c s a k a t a n -

d i j á t fizethettem k i , h a n e m m e g is v á s á r o l t a m a z 

ö s s z e s k ö n y v e i t n é g y e s z t e n d ő r e e l ő r e és a z o n f e l ü l 

m a r a d t m é g k ö r ü l b e l ü l ö t v e n f o r i n t . A fiúnak n e m 

t e t s z e t t a d o l o g é s » s z e m t e l e n h o r d á r « - t m o r g o t t a 

f o g a i k ö z t , d e e l é g g é é r t h e t ő e n ! 

A z a n y a k ö n y v v e z e t ő n é l is e l j á r t a m . E g y k ö v é r 

ö r e g u r , a k i v a l a m i d i j n o k f é l e l e h e t o t t , e l m o n d t a , 

h o g y e h h e z a h á z a s s á g h o z k e l l t i z e n ö t f é l e o k m á n y , 

h á r o m s z o r a p o l g á r m e s t e r h e z k e l l m e n n i , n é g y s z e r 

a z i g a z s á g ü g y m i n i s z t é r i u m b a , f o l y a m o d n i k e l l h a t f é l e 

o s z t r á k h a t ó s á g h o z é s v é g ü l m é g a z s e m b i z o n y o s , 

h o g y e n n y i u t á n j á r á s u t á n s i k e r ü l - e a h á z a s s á g h o z 

e n g e d é l y t k a p n i . K e r ü l n i f o g p e d i g a z e g é s z ü g v 

n é h á n y j ó ö t v e n e s b e . 

— E s ö n m e n n y i é r t c s i n á l n á m e g a z e g é s z e t ' ? 

— k é r d e z t e m b á t r a n . 

— ö t f o r i n t é r t — f e l e l t e s z e r é n y e n ! A z ó t a m á r 

r e n d b e n is v a n t é n y l e g a z e g é s z d o l o g . 

A z a d ó h i v a t a l b a n e g y s z e r r e h a t s z o l g a is e l f o -

g a d o t t v o l n a t ő l e m b o r r a v a l ó t , d e é n e g y n e g y e d ó r á i g 

l e s t e m , h o g y m e l y i k s z o l g á r a t a r t o z i k i g a z á n a d o l o g 

é s e n n e k a d t a m e g y k o r o n á t . M á r m e h e t t e m is , r e n d -

b e n v o l t a z ü g y . 

M e g m e n t e t t e m e g y c s a l á d a p á t a v é g s ő k é t s é g b e -

e s é s t ő l , m e g m e n t e t t e m e g y c s a l á d o t a k a t a s z t r ó f á t ó l , 

d e e l g o n d o l o m , h o g y h á n y s z e r e n c s é t l e n c s a l á d a p a v a n 

B u d a p e s t e n , a k i n e k n i n c s o l y a n m i n d e n t u d ó é s r a v a s z 

L ő v i j e , a m i l y e n a z 1 9 0 6 - 0 S s z á m ú h o r d á r a n y u g a t i 

p á l y a u d v a r e l ő t t . 

S z e r e n c s é t l e n c s a l á d a p á k , a k i k r e r á k ö s z ö n t ö t t 

a » s z e z ó n « ! Reveur. 

A szerelemben legrövidebb terminus az »örökkévaló-
ságig« ; leghosszabb az »oltárig«. 

* 

öngyilkosság szerelemből? Egy bolond agyonlő egy 
szamarat. 

* 

A bátraké a szerencse? Hát az ostobáknak mi marad? 
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Ahasvér . 
(Szinmű egy felvonásban. Irta: Heyermans Hermán, fordí-

totta: Várkonyi Ödön.) 

S z e m é l y e k : 

K A R A L I K P E T R O V , p a r a s z t 

A z ANYA B A T U S K A , p ó p a 

P E T R U S K A , fiuk K O Z Á K H E T M A N 

A NAGYANYA K O Z Á K O K 

KASA, szolgáló 

(Szín : egy kis birtok Nisnij-Novgorod mellett. Idő : jelenkor.) 

(Piszkos parasztszoba. A háttérben két törött ablak, melye-
ken át a hóval födött országút látható. A nyílásokon a 
heves szél befújja a havat. Szürkület. Jobbfelől hatalmas 
szürke kemencze, melynek tetejéről széles gerenda húzódik 
a bal falig. Balra elől gyalulatlan pad, előtte esetlen asztal, 

körülötte néhány szék. Jobbra és balra ajtók.) 

ELSŐ J E L E N E T . 

Karalik, Petrov, az anya, a nagyanya. Majd Kasa. 
(Karalik fejét kezeire támasztva, a padon ül. Szemben vele 
az asztal mellett Petrov ; az anya a szamovárral foglalatos-
kodik, a nagyanya a kemencze párkányán gubbaszt. Karalik 
tipikus zsidóalak; hajlott orr, sötét, ránczos arcz. Szür-
külő haja és szakála hosszú, rendetlen, fején sipka van. 
Az anya sovány, haja fekete, fején kendő. A nagyanya 
hófehér hajú öreg asszony. Szemei merevek, kifejezéstelenek, 

külseje igen elhanyagolt.) 

A z ANYA (mogorván): K a s a ! K a s a ! 
KASA (lassan bejő a baloldali ajtón s egy olajjal telt 

£gő mécsest tesz a kemencze szögletére). 
Az ANYA (Kasához): Csukd be az ablaktáblákat. 
KASA (a jobboldali ajtón kimegy s látszik, amint künn 

becsukja az ablaktáblákat). 
KARALIK : O l y a n k é s ő v o l n a m á r ? 
A z ANYA : A s z o m b a t m e g k e z d ő d i k . . . 
KARALIK : O l y n y u g t a l a n v a g y o k . . . o l y n y u g -

t a l a n . . . 

PETROV: H i s z e n i t t v a n n a k a k o z á k o k . 
KARALIK (tompán): K é s ő n j ö t t e k . . . (Szünet.) O l y a n 

n y u g t a l a n v a g y o k . . . 
PETROV : D e h á t m i é r t ? . . . M i é r t ? 
KARALIK : M á r t e g n a p ó t a o d a v a n . . . T e g n a p ó t a . . . 
P E T R O V : P e t r u s k a ? 

K A R A L I K (bólint). 

Az ANYA (dühösen összeszorítja öklét): Ö a g y i l k o -

s o k ! Ö a k u t y á k ! 
K A R A L I K : H a l l g a s s ! 

KASA (bejő és belülről is megerősíti az ablaktáblákat. 
Mig ezzel bajlódik, egy szót sem szólnak). 

Az ANYA (Kasához): V i d d k i e z e k e t (átadja neki a 
teás-edényeket). S e g i t s t e r í t e n i ! (Elmennek.) 

MÁSODIK J E L E N E T . 

Előbbiek, Kasa és az anya nélkül. 

KARALIK : Ó h a v i s s z a j ö n n e ! M á r t e g n a p ó t a o d a v a n . 
. . . B i z o n y o s a n m e g g y i l k o l t á k , u g y m i n t a z a p á m a t . 

(Az asztalra üt) és h a u g y v a n . . . ! (Visszatartja magát 
és arczát kezeibe temeti). 

PETROV: N O t á n m é g s e m . H i s z e n s e n k i s e m l á t t a 
i t t . S e n k i ! 

KAR ALIK (maga elé beszél s fejét kétségbeesetten 
kezeire támasztja): T e n e m v a g y k u t y a m i n t a t ö b -

b i e k . . . T e n e m v a g y ! . . , N e k e d m e g m o n d h a t o k m i n -
d e n t . . . A l o v a m a t e l l o p t á k . . . a h á z a m a t k i r a b o l -
t á k . . . E z a f iu a m i n d e n e m . . . és h a e z t is e l v e s z i k 
t ő l e m , v é g e m v a n . . . v é g e m ! . . . E s m o s t o l y a n a g g o -
d a l o m s z á l l t m e g , m i n t h a e l ő r e t u d n á m , h o g y v a l a m i 
r e t t e n e t e s f o g t ö r t é n n i . . . 

PETROV : H i s z e n i t t v a n n a k a k o z á k o k . 
KARALIK : I g e n , i t t v a n n a k ! . . . I t t v o l t a k a k k o r 

is , m i k o r a z ő a p j á n a k (a nagyanyára mutat) k i v á g t á k 
a n y e l v é t é s k i s z ú r t á k a s z e m e i t . . . U g y f é l e k v a l a -
m i t ő l . . . 

PETROV (a nagyanyára czélozva): M é g m i n d i g ? (Hom-
lokára mutat.) 

KARALIK : B i z o n y , b i z o n y ! 
PETROV: D e m i l y e n h i d e g v a n i t t . 
KARALIK (a szétzúzott ablakokra néz): E g y i k a b l a k 

s i n c s r e n d e s e n b e t á m a s z t v a . 
A z ANYA (Kasával jön és teríteni kezd). 

HARMADIK JELENET. 

Előbbiek. Az anya. Kasa. 
KASA (két égő gyertyát tesz az asztalra. Az asztalon 

tarka teritő, tiszta evőeszközök, czíntányérok és kanalak, 
egy törött palaczkban bor, kenyér, sótartó stb.) 

A z ANYA (szigorúan): G o n d o l j a s z o m b a t r a ! 
KARALIK: I g e n . . . M i n d j á r t m e g m o s a k o d o m . 
A z ANYA (az asztalhoz támaszkodva): H á r o m v a g y 

n é g y t e r i t é k e t t e g y e k ? 
K A R A L I K : M i t g o n d o l s z ? 

A z ANYA : H á r m a t v a g y n é g y e t t e g y e k ? 
KARALIK (határozottan): N é g y e t . 
A z A N Y A : U g y s e m j ö n m e g . 

KARALIK : M i t ? H o g y m o n d t a d ? 
A z ANYA : E l m e n t , i t t h a g y o t t b e n n ü n k e t . . . E l -

m e n t , g y á v á n e l m e n e k ü l t . . . T e g n a p e l ő t t , m i k o r k ö v e k -
k e l d o b á l t a k b e n n ü n k e t és o r d i t o z t a k , m i n t a z e l k á r -
h o z o t t a k : » H u z z á t o k e l ő ő k e t , v e r j é t e k a g y o n a z s i d ó -
k a t !« — i t t ü l t é s n e m m o z d u l t . . . É s t e g n a p e g y s z e r 
c s a k e l m e n t . E r t e d , e l m e n t ! . . . 

KARALIK (az asztalra üt): H a l l g a s s , m o n d o m , h o g y 
h a l l g a s s ! . . . H a z u d s z ! 

A z ANYA: J ó l v a n , j ó l . . . C s a k a z t h i s z e m 
KARALIK : H a l o t t l e h e t , d e g y á v a s o h a ! . . , 

S o h a ! . . . A k k o r i n k á b b h a l o t t l e g y e n . (Szünet.) -
A NŐK (terítenek). 

A NAGYANYA: (rekedten, szakadozottan beszél) : O t t 
k i n n f ú a s z é l . . . a s z é l . . . (Ujjával megérinti a mellette 
levő olajmécsest). T ü z . . . m i l y e n s z é p t ü z . . . 

KASA (halkan nevet). 
A z ANYA (Kasához): N e n e v e s s ! M e n j i n n e n ! 
K A S A ( e l m e g y ) . 

(Ujabb szünet. Künn süvit a szél,) 

PETROV (feláll): D e m e g y e k is m á r . 
KARALIK : M e n j I s t e n n e v é b e n . 
PETROV: M a j d r e g g e l v i s s z a j ö v ö k (kinyitja az ajtót). 

E g e k , m i c s o d a i d ő ! (Begombolja a kabátját.) H á t m a j d 
r e g g e l ! 

KARALIK: M a j d r e g g e l . 
P E T R O V ( e l m e g y ) . 

N E G Y E D I K JELENET. 

Előbbiek, Kasa és Petrov nélkül. 

A z ANYA ( s z e l í d e b b e n ) G o n d o l j a s z o m b a t r a ! 
KARALIK (feláll): I g e n , m e g y e k m á r . (A baloldali 

ajtónál megáll, halkan). A z u t o l s ó p é n t e k e n m é g m i n d -
n y á j a n e g y ü t t v o l t u n k . . . S z o m b a t o n m i n d e n k i n e k 
i t t h o n k e l l e t t l e n n i e . . . (Elmegy.) 
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ÖTÖDIK JELENET, 

A nagyanya, az anya. 

(A szünetek alatt a vihar üvöltése hallatszik.) 

A NAGYANYA (gyermekesen nevet ) : É n . . . h e h e . . . 
e l f ú j o m a . . . v i l á g o s s á g o t . . . 

Az ANYA (gyorsan kiveszi kezéből a mécsest és távo-
labb teszi le) : H a d d c s a k a n y á m , h a d d c s a k ! 

A NAGYANYA (rekedten): O t t k ü n n . . . É j v a n . . . 
v i h a r . . . 

A z ANYA: H a d d c s a k ! J ö j j a z a s z t a l h o z ! 
A NAGYANYA : N e m ! . . . N e m e s z e m !. . . A szé l 

s z é p . . . H a l l g a s d c s a k ! . . . (Halkan): A d o n a i , A d o n a i ! . . . 
(Kopogtatnak.) 

Az ANYA (összerezzen, kinyitja az ajtót). 
B A T U S K A (belép). 

HATODIK JELENET, 

Előbbiek, Batuska. 

BATUSKA (széles barna arcz ; részeg ; nyugtalanul tekint-
get körül, kezei reszketnek): U g y a n c s a k d ü h ö n g a v i h a r ! 

A z ANYA (aggodalmasan): B i z o n y . . . 
BATUSKA : É s z a k i szé l . 
A z A N Y A : A Z , a z . . . 

BATUSKA : C s a k e g y k i c s i t k i p i h e n e m m a g a m a t . . . 
(Leül.) H á r o m v e r s z t e t f u t o t t a m . . . I v a n o v m e g h a l t . . . 
Á t k o z o t t g y o r s a n m e n t a d o l o g . . . M e g f u l l a d t . . . 
D e m i c s o d a i d ő ! M a j d n e m m e g v a k í t o t t a szé l . (Körül-
néz.) T ö k é l e t e s r o m a h á z a t o k . N a , d e h á t t i v a g y t o k 
a z o k a i . . . H a m e g k e r e s z t e l k e d n é t e k 

A z ANYA (hevesen félbeszakítja): H a d d e l a z i l y e n 
b e s z é d e k e t ! I n k á b b m e g k ö v e z t e t j ü k m a g u n k a t . . . 

BATUSKA: O s t o b a s á g ! D e h a a c z á r a k a r j a . . . 
A z ANYA: Z s i d ó k n a k s z ü l e t t ü n k s m i n t z s i d ó k 

a k a r u n k m e g h a l n i is. E z t t a r t o t t á k m á r s z ü l e i n k is. — 
É s I s t e n is u g y a k a r j a . . . É s e z t f o g j á k t a r t a n i g y e r -
m e k e i n k is . . . 

BATUSKA: H m ! (Gúnyosan.) A g y e r m e k e k i s ? 
A z ANYA : H a d d el . . . E l é g v o l t a f e c s e g é s e d b ő l . 

H a m á s r ó l n e m t u d s z b e s z é l n i , j o b b , h a e l m é g y s z . 
BATUSKA : N i n i ! M o s t v e r t é k b e a z a b l a k a i t , s 

m é g i s h o g y f ö n n t a r t j a a z o r r á t ! . . . N e s z á m í t s o l y a n 
b i z t o s a n a k o z á k o k r a ! . . . É p e n f o r d í t v a v a n a d o l o g ! 

M i c s o d a o s t o b a s á g ! 

A z ANYA: M o n d o k n e k e d v a l a m i t . . . T e p ó p a 
v a g y . . . D e m o n d o m , h o g y h a n e k ü n k i l y e n r a b b i n k 
v o l n a , i n k á b b s z e r e t n é k p o g á n y l e n n i ! . . . 

BATUSKA (felpattan, megvetőleg): Zsidó ! 
A z ANYA : Z s i d ó ! I g e n . . . S h á l a l e g y e n é r t e I s t e n -

n e k , h o g y a z v a g y o k . S b e c s ü l e t e s e b b v a g y o k , m i n t 
t e ! . . . H a h a h a ! . . . B á t y u s k á m , n e m t e l o p t a d k i a 
p é n z t a P e t r o v a p j á n a k á g y á b ó l ? — D e i g e n , t e ! 
P e t r o v m a g a b e s z é l t e el , i t t n á l u n k , é r t e d ? . . . T o l v a j 
v a g y ! R é s z e g e s , a k i b ű z l i k a p á l i n k á t ó l ! — É s i l y e n 
á l l a p o t b a n á l l o t t á l I v a n o v h a l o t t a s á g y a m e l l e t t ? T e , 
a k i a z t s e m t u d o d , m i a z I s t e n ! A l á v a l ó z s i v á n y , a k i 
r a b l á s r a , ö l d ö k l é s r e b i z t a t o d a n é p e t ! G y i l k o s ! (A nagy-
anyára mutat.) E z t is t e t e t t e d a z z á , a m i ! . . . M o s t 
m á r t u d o d , m i é r t t é p e t n é m k i i n k á b b a n y e l v e m e t , 
s e m h o g y a t i i s t e n e t e k n e k s z o l g á l j a k , a k i . . . 

BATUSKA (vadul, ádáz tekintettel s ú g v a ) : T u d o d , 
h o g y k i c s o d a k e r e s z t e l k e d e t t m e g ? T u d o d , h o g y k i ? — 

A z ANYA (rémülten): H a t a l m a s I s t e n ! . . . 
B A T U S K A : Ö ! 

A z ANYA : H a z u d s z ! ! 

BATUSKA : I g a z a t m o n d o k ! 
A z ANYA : N e m i g a z , h a z u d s z , h a z u d s z ! . . . 

BATUSKA (ingerülten): K ü l ö n b e n m a j d m e g m o n d j a 
ő m a g a . 

Az ANYA (egy székre rogyik, tompán): M o s t m á r 
m i n d e n n e k v é g e . . . 

BATUSKA (fennszóval): E z é r t j ö t t e m ide . M a g a m 
a k a r t a m m e g m o n d a n i , m e r t 

Az ANYA : L a s s a b b a n a z I s t e n é r t ! 
BATUSKA : M e r t a P é t e r , a t e P e t r u s k á d m o s t m á r 

a m i e n k ! 
Az ANYA (könyörögve): H a l k a b b a n , B a t u s k a ! . . . 

H a m e g h a l l j a . . . 
BATUSKA: M o s t m á r t u d o d , m e h e t e k . D e f o g s z 

m é g h a l l a n i f e l ő l e m . . . Ü d v ö z l ö m a z s i d ó k a t ! (Elmegy.) 
Az ANYA (halkan zokogva ül a széken. Künn süvölt 

a szél). 
A NAGYANYA: M i l y e n s z é p s z é l ! . . . A d o n a i , 

A d o n a i ! . . . 
Az ANYA (lassan felkel, egy pillanatig figyel az ablak-

nál, azután leverten az asztalhoz támaszkodik. Majd újra 
az ablakhoz megy, aggodalmasan figyel s visszajőve az asz-
talhoz, görcsös zokogásban tör ki). 

PETRUSKA (halvány, magastermetü legény, belép, Mikor 
megpillantja az anyját, zavarodottan megáll. Az anya vad, 
megvető pillantással néz reá). 

H E T E D I K JELENET. 

Az anya, a nagyanya, Petruska. 
A z ANYA: T e v a g y ? 
PETRUSKA : É n v a g y o k , a n y á m . . . 
A z ANYA (az asztalhoz támaszkodva): M i n t z s i d ó 

j ö s s z v i s s z a , v a g y ^ ? 
PETRUSKA (izgatottan): H a l l g a s s , a n y á m , h a l l -

g a s s ! . . . N e k é r d e z z , a z é g r e k é r l e k , l e g a l á b b m o s t n e ! 
A z ANYA: O t t a z a j t ó ! 
PETRUSKA : M e n n y b é l i I s t e n ! N e b á n j i g y v e l e m ! . , 

H a l l g a s s m e g e l ő s z ö r ! . . . H a l l g a s s m e g ! . . . 
A z ANYA : Z s i d ó v a g y m é g ? 
P E T R U S K A : N e m . . . 

A z ANYA : N y o m o r u l t ! 

PETRUSKA (letérdel): N é z d , a n y á m 
A z ANYA (durván): K e l j f e l ! 
P E T R U S K A : A n y á m ! 

A z ANYA : K e l j f e l ! . . . I t t n i n c s h e l y s z á m o d r a ! 
PETRUSKA (feláll s a kemencze párkányára ül), 

(Szünet. Künn zúg a vihar), 

PETRUSKA (izgatottan) . . . M e n e k ü l t e m . . . L á t t á k , 
h o g y f u t o k s u t á n a m e r e d t e k . . . M i n d n y á j a n . . . 
m i n t h a v a l a m i v a d á l l a t l e t t e m v o l n a . . . K ö v e k k e l 
d o b á l t a k . . . (fejére mutat) a z e g y i k i t t t a l á l t el . . . 
F u t o t t a m , m i n t e g y ü l d ö z ö t t f a r k a s . . . A z t h i t t e m , 
m e g f u l l a d o k . . . m é g m i n d i g f u l d o k l o m . . . (Szünet.) 
S m o s t t e f e l i n d u l s z a z o n , a n y á m , h o g y k e r e s z t y é n 
v a g y o k . . . . (Vadul.) N e m t e h e t t e m m á s k é n t ! 
A v á r o s b a m e n t e m . . . o t t v o l t e g y t e m p l o m . . . 
A z é n e k k i h a n g z o t t . . . a b é k e h o n o l t b e n n e . . . É s 
o t t h a t á r o z t a m el m a g a m a t , m i n t e g y h a l á l r a í t é l t . . . 
A z Ö r ö k k é v a l ó m i n d i g u g y a n a z m a r a d , a k á r i t t k ö n y ö -
r ö g n e k h o z z á , a k á r o t t . . . (Szünet.) . . . A n y á m s z ó l j ! 

A z ANYA : M o s t m á r m e g h a l t á l a m i s z á m u n k r a . 
M e n j , m é g m i e l ő t t a t y á d i d e j ő ! I n k á b b m e g h a l o k , 
s e m h o g y m e g m o n d j a m e z t n e k i . (Halkan.) H a g y j e g y e -
d ü l b e n n ü n k e t . . . I t t b i z t o n s á g b a n v a g y u n k . . . 
A f a l u b a n k a t o n á k v a n n a k . . . m e g v é d e l m e z n e k b e n -
n ü n k e t . . . 

PETRUSKA (feláll): I s t e n ó v j o n b e n n e t e k e t , a n y á m ! 
A z ANYA: Ó , h a a t y á d e z t h a l l a n á ! 
PETRUSKA : N i n c s s z a v a d h o z z á m ? . . . O t t k ü n n 

i r t ó z a t o s i d ő v a n . . . F é l e k k i m e n n i . . . 
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A z ANYA : S z a v a m ? N i n c s ! T u d o m , h o g y — 
m o s t m á r m i n d e n n e k v é g e . . . M e n j ! L e g a l á b b h a l o t t -
n a k f o g t a r t a n i — s m e g s i r a t . (Hevesen.) S i e s s ! . . . 
L e g a l á b b n e m f o g j a m e g t u d n i , h o g y n y o m o r u l t v a g y . 

PETRUSKA : A d d a k e z e d e t , a n y á m ! 
A z ANYA : N e m ! 

PETRUSKA : A n y á m ! . . . K é r l e k ! . . . K ö n y ö r g ö m ! 
A z ANYA: S o h a ! 
KARALIK (vallásos jelvényekkel ékesítve, belép. Az ajtó-

nál egy pillanatra meglepetten megáll). 

NYOLCZADIK JELENET. 

Előbbiek. Koralik. Majd Kasa. 

KARALIK : T e v a g y ? — C s a k u g y a n t e v a g y ? (Hozzá-
rohan és kitörő örömmel átkarolja.) F i a m ! D r á g a fiam ! . . . 
H á t v i s s z a j ö t t é l ? (Vidáman.) I s t e n e m , m i c s o d a ö r ö m ! 
M o s t m á r m i n d e n j ó l v a n ! . . . N é z d , n a g y a n y ó , v i s z -
s z a j ö t t , ú j r a i t t v a n ! (A feleségéhez.) L á t o d . . . t u d t a m 
én e z t t u d t a m , h o g y k i k e r ü l i a v e s z é l y t . I s t e -
n e m , m i l y e n á l d o t t ü n n e p ! (Petruskát egy székre ülteti), 
B e s z é l j h á t , m o n d d el , h o l v o l t á l ? R e t t e n e t e s e n a g g ó d -
t u n k m i a t t a d . . . H o l v o l t á l h á t ? 

PETRUSKA (felelni akar, de habozva hallgat tovább.) 
A z ANYA: C s a k a v á r o s b a m e n t , h o g y k a t o n á k a t 

h o z z o n m a g á v a l . 
PETRUSKA (félénken anyjára néz) Igen . . . 
KARALIK (feleségéhez): L á t o d , l á t o d ! — Ó I s t e n e m , 

h o g y ' k ö s z ö n j e m e z t m e g n e k e d ? M o s t m á r m i n d e n 
j ó l v a n . — — H a l v á n y v a g y fiam . . . N e m e t t é l , 
u g y - e ? G y o r s a n , a n y j u k , h o z d e lő a z é t e l t ! O l y a n j ó 
k e d v e m k e r e k e d e t t ! 

PETRUSKA (feláll aggodalmasan): N e m . . . a z t a k a r -
t a m 

A z ANYA: Ü l j le , P é t e r ! (Kiált.) K a s a ! 
KASA (jön), 
A z ANYA : H o z d a z é t e l t . N a g y a n y ó , j e r ! 
A NAGYANYA : N e m ! N e m ! . . N e m e s z e m ! . . . 

I t t s z e b b ! 
MINDHÁRMAN (asztalhoz ülnek). 
KARALIK: M i n d a k é t n a p a z t g o n d o l t a m . . . ó h 

a z r e t t e n e t e s v o l t . . . A z t h i t t e m M e g á t k o z t a m 
ő k e t . . . H o g y ' m e n e k ü l t é l m e g , m o n d d ! 

PETRUSKA (tompán): C s a k i n g e r e l n i a k a r t a k . . . 
F á r a d t v a g y o k . . . A l u d n i s z e r e t n é k . . . 

KARALIK : N e m ; b e s z é l j c s a k , k í v á n c s i v a g y o k . 
M é g i t t m a r a d u n k e g y k i s s é . H a l l g a s d c s a k a s z e l e t . . . 
É s z a k i s z é l . . . I t t ü l ü n k b a r á t s á g o s a n a z a s z t a l m e l -
l e t t , a n n á l a z a s z t a l n á l , m e l y n é l e l ő d e i d is ü l t e k , a k i k e t 
é p p ú g y ü l d ö z t e k , m i n t a h o g y b e n n ü n k e t ü l d ö z n e k . 
I s t e n e m , m i l y e n b o l d o g n a k , m i l y e n n y u g o d t n a k é r z e m 
m a g a m a t a n n y i i d ő ó t a e l ő s z ö r ! 

A NAGYANYA (ismét közeledett a mécseshez): S z é p 
t ü z . . . E l a k a r o m . . . o l t a n i . . . 

A z ANYA : D e a n y á m , m i l y e n a k a r a t o s v a g y m á m a . 
H a d d a z t a m é c s e s t ! 

K A R A L I K : M a v a n a z é v f o r d u l ó ! 

A z ANYA: I g e n , i g e n , m á r h á r o m é v e ! . . . 
H á r o m é v e ! 

KARALIK: L á t o d , fiu, m o s t , m i k o r e z t a f é n y t 
n é z e m , v i s s z a e m l é k s z e m m e g g y i l k o l t n a g y a p á d r a . . . 
P l á r o m é v v e l e z e l ő t t , ezen a z e s t é n t ö r t é n t 

A z ANYA: H a é v f o r d u l ó v a n , i m á d k o z z a h o l -
t a k é r t . . . i m á d k o z z é r t e , K a r a l i k . E l ő s z ö r a n a g y -
a p ó é r t k ö n y ö r ö g j : O l e v e s c h o l e m ! 

KARALIK : A d o n a i ! H á r o m é v v e l e z e l ő t t g y i l k o l t á k 
m e g ő t ; m i n t z s i d ó b a l t m e g . A d o n a i , T e m o n d o t t a d : 
T e r e m t s ü n k e m b e r t a s a j á t k é p ü n k r e és h a s o n l a t o s -
s á g u n k r a , h o g y u r a l k o d j é k a t e n g e r h a l a i s a z é g 

m a d a r a i , a b a r m o k és a z e g é s z f ö l d s v a l a m e n n y i é l ő 
á l l a t f ö l ö t t . . . M e g á l d o t t á l b e n n ü n k e t , m o n d v á n : S z a -
p o r o d j a t o k s t ö l t s é t e k el a f ö l d e t , u r a l k o d j a t o k a t e n -
g e r e k h a l a i , a z é g m a d a r a i és a z é lő á l l a t o k f ö l ö t t . . . 
T e m o n d á d ! . . . E s m e g f o g o d á t k o z n i a z o n e m b e r e k e t , 
A d o n a i , m e r t n e m a t e n g e r e k h a l a i és a z é g m a d a r a i 
f ö l ö t t a k a r n a k u r a l k o d n i , h a n e m a z t a k a r j á k , h o g y 
e g y i k e m b e r s z o l g á j a l e g y e n a m á s i k n a k , m e r t ő k a 
T e n e v e d b e n g y i l k o l n a k és h a z u d n a k . . . V e d d m a g a d -
h o z l e l k é t . . . O l t a l m a z d a z s i d ó k a t . . . és k ö s z ö n ö m 
n e k e d A d o n a i , h o g y v i s s z a a d t a d h o l t n a k h i t t g y e r m e -
k e m e t . . . O m e i n w e O m e i n ! 

A z ANYA : O m e i n ! 

(Szünet.) 

KASA (behozza a kulcsokat. Künn heves szélrohamok). 
KARALIK: M o n d d el t e is a z i m á d a t , P é t e r ! 
P E T R U S K A : É n ? 

Az ANYA : N e m , n e m ! Ő n e m !. . . M o n d d c s a k t e , 
K a r a l i k ! 

KARALIK : N e m é r t e l e k ! — N e m é r t e l e k b e n n e t e -
k e t . . . O l y a n k ü l ö n ö s e k v a g y t o k . P é t e r m i n d i g e l m o n -
d o t t a a z i m á j á t . . . g y e r m e k k o r á t ó l f o g v a . . . 

Az ANYA (megnyugtatva); I g a z . . . M o n d d e l a z 
i m á t , P é t e r ! 

PETRUSKA (feláll, izgatottan mormolja az imát). 
KARALIK és FELESÉGE (halkan beszélgetnek s bólintanak 

fejőkkel). 

PETRUSKA: B o r u c h a t o A d o n a i . . . (visszarogyik 
székébe.) N e m t u d o m ! . . . F á r a d t v a g y o k ! . . . B e t e g 
v a g y o k ! . . . N e ő r j í t s e t e k m e g ! 

KARALIK (bámulva): N e m t u d o d ? . . . (Komolyan, 
nyomatékkal.) A z i m á t n e m s z a b a d m e g z a v a r n i . (Mor-
mog.) B o r u c h a t o A d o n a i E l o h e i n o . . . 

(Az ablakon hevesen kopognak.) 

K A R A L I K és F E L E S É G E ( r é m ü l t e n f e l u g r a n a k ) . 

(Ujabb kopogtatás ; zűrzavaros hangok hallatszanak. A jobb-
oldali ajtó hirtelen feltárul.) 

KASA (megjelenik a küszöbön, mögötte a kozákhetman). 

KILENCZEDIK JELENET. 

Előbbiek. Kasa. A kozákhetman és néhá.ny kozák. 

K A S A : K a t o n á k ! 

HETMAN: K a r a l i k , z s i d ó ! 
KARALIK (halkan): É n v a g y o k . . . 
HETMAN: M u t a s d e lő p a p í r j a i d a t . 
KARALIK : M i c s o d a p a p í r o k a t ? 
HETMAN: AZ e n g e d é l y t , h o g y i t t l a k h a t s z . 
K A R A L I K : M i t ? . . . E n g e d é l y t ? 

HETMAN: N e f e c s e g j , n e l o p d a z i d ő t ! M é g m á s h o l 
is v a n d o l g o m . 

KARALIK : N e m é r t e l e k . . . M i t a k a r t o k v e l e m ? 
H E T M A N (egy iratot m u t a t ) : I t t a p a r a n c s . I d e g e n -

n e k v a g y b e i r v a . 
K A R A L I K : É n ? . . . I d e g e n ? 

HETMAN (nyersen): N e v á g j a s z a v a m b a , z s i d ó ! 
I d e g e n v a g y s e n g e d é l y n é l k ü l l a k s z i t t . V a n n a k 
p a p í r j a i d ? 

KARALIK (tompán): N i n c s e n e k 
HETMaN: H e l y e s ; a k k o r t á v o z n o d k e l l i n n e n . 
K A R A L I K : J ó l v a n , e l m e g y e k . . . 

HETMAN : M é g p e d i g a z o n n a l ! 
KARALIK : A z o n n a l ? . . . Ü n n e p v a n . . . a s z o m b a t 

e l ő e s t é j e . . . 

HETMAN: N e k e r t e l j , ú g y s e m h a s z n á l . M i n d e n ü t t 

e z t m o n d j á k . E l ő r e ! 
KARALIK : ö s s z e c s o m a g o l o m a h o l m i m a t . . . 
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HETMAN: N e m c s o m a g o l s z s e m m i t ! V e l e m j ö s s z ! 
A f e l e s é g e d is. 

KARALIK (tompán): J ó l v a n . . . (Péterhez.) J e r f i a m ! 
J o b b , h a e l ű z n e k b e n n ü n k e t , m i n t h a 

HETMAN : M o n d t a m m á r , h o g y c s a k t e és a 
f e l e s é g e d . 

KARALIK : I g e n , i g e n . . . d e a f i a m is v e l e m j ö n . . . 
e g y ü v é t a r t o z u n k . . . 

HETMAN (hevesen): A fiad i t t m a r a d ! Ö m á r t e g n a p 
k i k e r e s z t e l k e d e t t ! 

KARALIK (egy székre rogyik): T e g n a p . . . k i k e r e s z -
t e l k e d e t t ! . . . (Szünet.) T e g n a p . . . (Hirtelen vadul felugrik 
s kést kap fel az asztalról.) T e g n a p ? ! . . . 

HETMAN (türelmetlenül megragadja a karját): D e m o s t 
m á r e l é g v o l t a k o m é d i á b ó l ! J ö s s z v a g y e r ő s z a k o t 
h a s z n á l j a k ? 

KARALIK : M e g y e k m á r . . . (A feleségéhez). E s t e 
t u d t a d e z t ? (Az anya hallgat.) T e h á t e g y i d e g e n t ü l t e t t é l 
a z a s z t a l u n k h o z !. . . 

HETMAN : E l ő r e ! I n d u l j ! 
KARALIK (kérőleg): S z a b a d m é g v a l a m i t m o n d a n o m 

n e k i ? 

HETMAN : C s a k g y o r s a n ! 
KARALIK (mialatt beszél, a hetman fél g aggodalmasan, 

félig érdeklődve hallgatja. Az ajtóban a leány és néhány 
kozák): A z t a k a r t a m m o n d a n i . . . h o g y . . . h o g y t e . . . 
(Hirtelen kitörve.) K ö v e z t e k v o l n a m e g t e g n a p , h o g y a z 
ú t s z é l e n r o s k a d t á l v o l n a ö s s z e a f a r k a s o k t á p -
l á l é k á u l ! . . . T é p t é k v o l n a k i a n y e l v e d e t , a z t a b ű n ö s 
n y e l v e t , m e l y l y e l a t y á i d i s t e n é t m e g t a g a d t a d ! . . . F u l -
l a d t á l v o l n a m e g a k k o r , m i k o r e lsőt l é l e g z e t t é l e z e n 
a v i l á g o n ! (Felkap egy poharat és földhöz vágja.) M e g -
á t k o z l a k , o l y i g a z á n , m i n t a h o g y e z a p o h á r s o h a s e m 
lesz e g é s z , k i t é p l e k a l e l k e m b ő l , m i n t h a s o h a s e m l e t t é l 
v o l n a a z é n g y e r m e k e m ! B u j d o s s h o n t a l a n u l , t a s z í t -
s a n a k k i m i n d e n ü n n e n , m i n t a b é l p o k l o s t ! . . . M e g -
á t k o z o m a g y e r m e k e i d e t és u n o k á i d a t ! T e k u t y a . . . 
t e . . . t e . . . (Fuldokolva összeesik.) 

H E T M A N (némileg megindulva): M e n j ü n k ! 
KARALIK: I g e n , m e n j ü n k . . . (Kabátot vesz magára.) 

M e n j ü n k . . . J e r f e l e s é g ! 

Az ANYA (a hetmanhoz): H o v a m e g y ü n k ? 
H E T M A N : M i t t u d o m é n ? 

A z ANYA: É S ez a z ö r e g a s s z o n y ? C s a k n e m h a g v j u k 
é h e n h a l n i ? 

HETMAN: A fiad i t t m a r a d . M e n j ü n k , a z i d ő r ö v i d ! 
KARALIK: I g e n , i g e n . . . a z i d ő r ö v i d . . . a z i d ő 

r ö v i d 
M I N D H Á R M A N ( k i m e n n e k ) . 

(Az ajtó becsapódik. Künn a leány hangos nevetése hallat-
szik. A vihar szünet nélkül tombol.) 

PETRUSKA (az ablakhoz tántorog, figyel). 

TIZEDIK JELENET. 

A nagyanya. Petruska. 

A NAGYANYA: S z é p t ü z ! . . . (Tapogatja a mécsest.) 
A d o n a i ! A d o n a i ! 

PETRUSKA (vadul): H a l l g a s s ! H a l l g a s s ! (A padra 
rogyik.) 

A NAGYANYA (nevetve): A tüz. . . szép. . . É N . . . 
k i o l t o m . . . (Belenyúl az olajba, a lángocska scrczegve 
kialszik.) 

PETRUSKA (mereven maga elé bámulva nézi). 
A NAGYANYA: A t ü z . . k i a l u d t ! . . . A d o n a i . . . 

A d o n a i ! . . . 

(Függöny.) 

O f i r . 

Ofir, k incses Ofir, ősi, nyomaveszet t , 
Elzúgott időknek ködös távolából 
Ragyogó emléked olykor fölvilágol 
S fényes dél ibábként csodás képet renget . 

H a j ó s népet látok partod felé szállni, 
Bányáidnak m e s é s érczeér t hajózva, 
Fr iss szelek fuva lmán dagad a v i to r la : 
Közel biztatnak már bérczeid csodái. 

Valamelyik ősöm a ha jó orrárul , 
Vágyban s lázban égve, partod felé bámul — 
Salamon királynak hozand kincset onnan . 

S a láz, mely átjárta bűvös földed láttán, 
Fut ra j tam is végig, késő unoká ján , 
Amikor s e j t e lmes emléked fel lobban. 

K ú n J ó z s e f . 

K r ó n i k a II. 

V é r e s a n g y a l o k . 
— szept. 7. 

A n n a M á r i a S p i r i d o v n a , é lsz-e m é g , ö s s z e z ú z o t t 

t a g o k k a l , f ö r t e l m e s e n m e g g y a l á z o t t t e s t e d d e l ? H a é l s z , 

v á r d t o v á b b r a is a h a l á l t , én n e m b á n t a l a k . H a m e g -

h a l t á l , v é r e s á r n y é k o d h a j o l j o n v á l l a m fö lé , u g y o l v a s d 

el, m i t g o n d o l o k f e l ő l e t e k , z s a r n o k o k E r i n n i á i r ó l , e l n y o -

m o t t n é p e k b o s z u l ó f u r i á i r ó l . T i v a g y t o k a l e g e l s z á n -

t a b b a k , t i g y ö n g e n ő k , a k i k e t m e g k a p e g y e s z m e n a g y -

s á g a . T i s z e l i d l e l k ü , j ó s á g o s és k ö n y ö r ü l e t e s s é g r e t e r e m -

t e t t g a l a m b o k , a t i k e z e t e k b e n s o h a s e m r e s z k e t a t ő r 

és h a b u g g y a n a v é r és m e g t ö r i k a z e l e v e n s z e m e , a t i 

l e l k e t e k d i a d a l l a l s z á l l a m a g a s b a , m i n t z s á k m á n y á v a l 

a s a s . É j s z a k a n y u g o d t a n a l u s z t o k , v a g y a s ö t é t b e 

m e r e d ő s z e m m e l m é g e g y s z e r v é g i g n é z i t e k a m a g a t o k 

t e t t é t s k i h a l l g a t ó d z ó f a n t á z i á v a l é l v e z i t e k , m i t s z ó l 

r ó l a t o k a v i l á g k á v é h á z b a n , k l u b b a n , k u n y h ó b a n és 

p a l o t á b a n . 

A n n a M á r i a S p i r i d o v n a , S a r a f f o v t á b o r n o k b i z t o s 

k e z ű g y i l k o s a , é n t u d o m r ó l a d , h o g y g y á v a v a g y ! 

T i t ö b b i e k m i n d , o r o s z d i á k k i s a s s z o n y o k , m u n k á s o k 

l á n y a i , e l ő k e l ő g y e r m e k e k , a k i k n e k a g y á t b e f ú j t a a 

a s z a b a d s á g f o r r ó s i v a t a g h o m o k j a s b á r á n y b e c z é z ő 

k é z z e l n j u r l t o k a r e v o l v e r h e z , én n e m c s o d á l k o z o m , 

h o g y g y i l k o l n i t u d t o k , m é g a z o n s e m , h o g y b á r á n y t 

t u d t o k s i m o g a t n i s e g y f é s z e k b ő l k i p o t t y a n t f e c s k e -

f i ó k á n s i r á n k o z n i . M i t t a r t o z i k r á t o k , h o g y n e m i s m e -

r i t e k m a g a t o k a t s h o g y a z e m b e r e k r á f o g t á k a női 

n e m r e , m e l y h e z t a r t o z t o k , h o g y a s z e l í d s é g v i l á g a a z 

ö v é k s a b e t e g á p o l á s a h i v a t á s u k ? 

A b i b l i a v é g z e t e s e n t é v e d . K a i n l e á n y v o l t s a z é r t 

ü t ö t t e 1< Á b e l t , m e r t a n n a k a f ü s t j e s z e b b v o l t . A g y i l -

k o l á s n ő i ö s z t ö n és a z a m a z o n a z i g a z i k a t o n a . A g ö r ö g 



598 

m i t o l ó g i a j o b b a n i s m e r t e a v a l ó s á g o t . A z ö s s z e s s z ö r -

n y e k n ő n e m ű e k . A z E r i n n i á k , a f ú r i á k , a f o l k i d á k , a 

M e d ú z a és a z i s t e n n ő k f e l v á l t v a a s z e r e l m e t és a h a l á l t 

s z o l g á l j á k . A f é r f i a k n a k m á s h i v a t á s u k v a n , a n ő k n e k 

p a s s z i ó i , m i k e t a n a g y J u p i t e r c s a k t u d t u k n é l k ü l 

f o g o t t v a l a m e l y c z é l j á r m á b a . A f ú r i á k r e t t e n e t e s m u n -

k á j u k a t b o l d o g a n , k a c z a g v a v é g z i k . H a j u k m i n d e n i k 

s z á l a k ü l ö n b o l d o g ö n t u d a t b a n él . J a j a n n a k , a k i n e k 

s a r k á h o z e g y n ő n e m ű e l s z á n t s á g t a p a d . S a z o r o s z f o r -

r a d a l m á r o k k ö z ö t t is a l e g g y i l k o s a b b a k a n ő k . A n ő a 

s z ü l e t e t t g y i l k o s , a m i v o l t á n á l f o g v a g y i l k o l n i a k a r ó . 

N e m p a r o d o x o n e z , c s a k f u r c s a , m é r t a k ü l s ő s é g 

m á s t m u t a t , a k ö z é r z é s m á s t t u d i g a z s á g n a k . Á m a z 

a s s z o n y i l é l e k k ö z e l e b b i i s m e r ő i n e m l á t j á k f u r c s á n a k , 

s ő t n a p n á l v i l á g o s a b b n a k . A n ő i g y ö n g é d s é g e k e t a n ő i 

g y ö n g e s é g d i k t á l t a r á j o k . A n g y a l i a n s z e l í d e k , k ö n y ö -

r ü l e t e s e k , k ö n n y e n s í r á s r a h a j l ó k , v é r l á t á s á t ó l i r t ó z o k . 

( H a a v é r t , a m i t l á t n a k , m á s o k o n t o t t á k . ) D e b á n t s m e g 

a n g y a l i s z e l i d s é g ü n ő t s a z e l s ő g o n d o l a t a : h a l á l . V a g y 

a t e h a l á l o d , v a g y a z ö v é . A m e g c s a l t n ő , a k i s z i v é n l ö v i 

m a g á t , g y i l k o l n i akyir t . A g o l y ó a c s a l ó e m b e r n e k s z ó l t , 

d e c s a k k ö z v e t v e é r t e el . G y i l k o l n i k e l l e t t , h á t ö n m a g á -

b a n t e s z k á r t , d e a z z a l a t u d a t t a l , h o g y a m á s i k n a k a z 

é l e t é t t e t t e t ö n k r e . 

L é p j e g y h ö l g y n e k a z u s z á l y á r a é s g y i l k o l n i s z e -

r e t n e . B á n t s d m e g b á r m i l y c s e k é l y s é g g e l : b o s s z ú j a 

v a g y á t n e m t u d j a h o z z á f o k o z n i a s é r e l e m n a g y s á g á h o z . 

E g y r o s s z s z ó v a g y a s z e r e l e m e l á r u l á s a e g y k é p p e n h a t 

r e á . A n ő m i n d e n l e h e t , c s a k b i r ó n e m . I n d u l a t a i n a k , 

ö s z t ö n e i n e k n a g y e g y e t e m e s s é g e n e m t ü r i a z t a dií't'e-

r e n c z i á l á s t , a m i a z i g a z s á g o s s á g o t é s a z ö n f e g y e l m e t t e s z i . 

E z é r t n e m l e h e t n ő v e l o k o s k o d n i . 

C s a k k é t e l e m v a n b e n n e , a m i s z é l s ő h a j l a m a i t , 

v e l e s z ü l e t e t t k e g y e t l e n s é g é t e l l e n s ú l y o z z a : a fizikai 

g y ö n g e s é g e é s a z ö n z é s e . I n d u l a t a i n a k n e m t u d m i n d i g 

e n g e d e l m e s k e d n i , m e r t g y ö n g e és n e m m e r , m e r t g y á v a . 

D e a g o n d o l a t , a v é r e s , k e g y e t l e n g o n d o l a t r ö g t ö n f e l -

c z i k k á z i k l e l k é b e n s o t t l á t h a t n i a l e g s z e l í d e b b n ő 

s z e m é b e n is, m i e l ő t t a k ö n n y e k f á t y o l a r á n e m ' b o r u l . 

B o c s á s s a n a k m e g , é d e s , v i r u l ó a s s z o n y o k , l á n y o k , 

a n y á k , a k i k e z e r h a l á l t h a l n á n a k g y e r m e k e i k é r t , k i s -

l á n y o k , a k i k s i r v a t e m e t i k k a n á r i m a d a r u k a t , m e g c s a l t 

n ő k , a k i k e z e r s z e r b o c s á t a n a k m e g a h ű t l e n k e d v e s n e k . 

C s o d á l o m , h o g y o l y a n k e v é s v é r o m l i k a r ó z s á s , r e s z -

k e t ő u j j a k a l a t t . D e n e m c s o d á l o m , h o g y g o n d o l k o d á -

s u k b a n o l y h i h e t e t l e n s m é g i s o l y l o g i k u s k ö v e t k e z t e -

t é s e k e t t u d n a k l e v o n n i , m e l y e k e t c s a k i s a z ő m i n d e n r e 

k é p e s s é g ü k m a g y a r á z m e g . M i n d e n a p r ó s á g m ö g ö t t 

ö r d ö g i i n t r i k á k a t t u d n a k f e l f e d e z n i , m i n d e n v é l e t l e n 

e l t é r é s t a r e n d e s t ő l p o k o l i s z á n d é k o k i m p u t á l á s á v a l 

m a g y a r á z n a k . A n ő l e g f ő b b d o l g a : h a d a k o z n i a k é p z e l t 

é s k o n s t r u á l t s é r e l m e k e l l e n . Ő k n e m t e s z n e k s e m m i 

r o s s z a t , d e a g o n d o l k o d á s u k c s u p a r o s z s z a l t á p l á l k o z i k . 

A m á s i k r ó l s e m t u d j a f e l t e n n i , h o g y a n n a k n i n c s e n e k 

k e g y e t l e n t e r v e i , m e r t n e k i v a n n a k s r ó l a s z i n t é n n e m 

t e s z i k f e l . 

K i h i n n é e z t ? I s t e n m e n t s e n , h o g y m i n d e n k i 

h i g y j e . F ő k é p p e n m a g u k a n ő k n e h i g y j é k . D e a z é r t 

o l y k o r f é l e l m e s e n f e l l o b o g e z a r e t t e n e t e s t é n y . A h a r a g , 

a s z e n v e d é l y e g y s z e r ű e n l e p e r z s e l i a m e g s z o k o t t k ü l s ő 

k é p e t é s k i v á l t j a a v a l ó s á g o t . A z i d e g r o h a m , a h i s z -

t é r i a p e d i g e g y s z e r ű e n f e l t á r j a a n ő i l é l e k r e t t e n t ő ő s t e r -

m é s z e t é t . N e m , h o g y ö n k í v ü l e t é b e n g y i l k o l n i t u d , a 

j e l l e m z ő , h a n e m , h o g y i l y e n k o r a g y i l k o l á s a h i d e g é s 

m e g f o n t o l t t u d l e n n i . 

A z o r o s z s z a b a d s á g h a r c z k ü z d e l m e a z e m b e r i 

s z e n t j o g o k n e v é b e n l á z a s i d e g á l l a p o t . E z a l á z , e z a z 

e g y e t e m e s f e n s é g e s i d e g r o h a m p r o d u k á l j a a nő i f o r r a -

d a l m á r t . A z o r o s z d i á k k i s a s s z o n y n a k v o l t a k é p p e n s e m m i 

k ö z e a d u m á h o z , d e a f o r r a d a l o m l á z a b e l e á l l t a z i d e g -

z e t é b e s o l y a n s z e n z á c z i ó k a t k e l t b e n n e , a m e l y e k 

e l n y o m n a k m i n d e n k o n v e n c z i ó t é s r á n e v e l t s z e i i d 

n ő i e s s é g e t . A f é r f i t is e l k a p j a e z a l á z és u t c z a i h a r c z o k b a 

k e v e r i . A n ő n e k a z o n b a n t ő r t és r e v o l v e r t n y o m a 

k e z é b e , m e l y r i t k á n v é t i e l c z é l j á t . N y u g o d t a n t u d 

á l d o z a t a m e l l é á l l n i é s ö t - h a t g o l y ó t e r e s z t e n i a t e s t é b e . 

A s z e g é n y g y i l k o s ! K í v ü l r ő l b á t o r n a k f e s t , d e n e m a z . 

A m i k o r a t e t t e t e l k ö v e t i , n e m is g o n d o l a r r a , h o g y 

r á n é z v e k ö v e t k e z m é n y e k k e l j á r h a t . G y i l k o l , m i n t a h o g y 

m á s a r á s z á l l ó l e g y e t e l h e s s e g e t i , ö n k é n t e l e n r e f l e x -

m o z d u l a t t a l . C s a k a z u t á n , h a m e g r a g a d j á k , h a t e s t i 

f á j d a l m a k a t o k o z n a k n e k i , a m i t ő l i r t ó z i k , a k k o r — M á r i a 

S p i r i d o v n a , a k i n é l t ö b b e t e g y e t l e n m á r t i r n ő s e m s z e n -

v e d e t t , t é g y m e l l e t t e m t a n ú s á g o t — i r t ó z a t o s r e t t e g é s 

f o g j a el s s z e r e t n é n e k a p o r b a o m o l v a k e g y e l m e t e s d e -

k e l n i s d i c s ő t e t t ü k e t v i s s z a c s i n á l n i . I g y v a n e z , d e 

v a l a m i n t a n o r m á l i s n ő n n y o m á t s e m t a l á l n i a g y i l k o s 

ö s z t ö n n e k , a z o n k é p p e n a m e r é n y l ő és g y i l k o s n ő n n y o m á t 

s e m l á t n i a g y á v a r e t t e g é s n e k . 

A v i l á g s z e m e r a j t a v a n ! A v i l á g l á s s a ő t s z é p n e k , 

a v i l á g h a d d h i g y j e , h o g y ő h ő s ! E s t ü r m i n d e n t é s 

s z e n v e d é s fé l r e t t e n e t e s e n , d e s z e n v e d é s e i k ö z e p e t t e 

m a g á r a i r á n y í t o t t n a k é r z i a f o t o g r á f g é p e t s m i t n e m 

k é p e s e l s z e n v e d n i a n ő a k ü l s ő j e k e d v é é i t ? ö s s z e -

n y o m o r í t o t t g y o m r o t , m e g d e r m e d t l á b a t a m a g a s 

c z i p ő s a r o k m i a t t é s i z e n k é n t v a l ó h a l á l t a m u s z k a 

i g a z s á g s z o l g á l t a t á s t ó l e g y a r á n t . 

N i n c s f é r f i , a k i a b á t o r s á g n a k és n y u g a l o m n a k 

a k k o r a t ö k é l e t e s k é p é t t u d n á a d n i , m i n t a n ő , m e r t a 

f é r f i t u d i g a z á n b á t o r l e n n i s a z é r t i s m e r i és b e is v a l l j a 

a f é l e l e m r e s z k e t é s é t , m e l y m i n d e n b á t o r s á g n a k a l a p j a , 

f e l t é v e , h o g y a z i l l e t ő m e g t u d j a j ó z a n u l Í té ln i a h e l y -

z e t e t , m e l y b e n v a n . A n ő a z o n b a n c s a k k í v ü l r ő l i s m e r i 

a b á t o r s á g o t s a z t h i s z i , h o g y a z b e l ü l is c s u p a n y u g a -

l o m é s k ö z ö m b ö s s é g . T e h á t o l y a n n y u g a l m a t é s k ö z ö m -

b ö s s é g e t p r o d u k á l , h o g y a z e m b e r e l h ű l t ő l e . 

N a g y o n t e r m é s z e t e s n e k t u d o m t a l á l n i , h o g y a z a 

s z e g é n y l á n y , a k i D u r n o v o h e l y e t t M ü l l e r t l ő t t e l e 

I n t e r l a k e n b e n , a h o l t t e s t t ő l t á v o z v a n y u g o d t a n l e ü l t 

a k e r t b e n s v á r t a a t ö r t é n e n d ő k e t . F é r f i k é p t e l e n e r r e , 

m e r t f é r f i n e m g o n d o l i l y e n k o r a p u b l i k u m m a l . A s z e -

g é n y l á n y a z o n b a n c s a k a r r a g o n d o l , a h o g y a z ö n g y i l k o s 

l á n y is , m i e l ő t t a v i z b e u g r i k , t i s z t á r a , t a k a r o s r a ö l t ö z -

k ö d i k , h o g y h a l á l a u t á n r e n d b e n t a l á l j á k a h o l t t e s t é t . 

S e l t u d o m h i n n i , h o g y t é v e d é s é t h a l l v á n , s z i n t é n n y u -

g o d t a n t u d j a m o n d a n i : t é v e d é s , d e h á t s o k M ü l l e r n e k i s 
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m e g k e l l h a l n i a , h a a f ö l d r e n g . A f é r f i ő s z i n t é n t é p n é a 

h a j á t é s á t k o z n á t é v e d é s é t . A n ő a z o n b a n n e m a d h a t j a 

f ö l n y u g a l m á t , m e l y e t e l h a t á r o z o t t , m e r t a k k o r h o g y a n 

f e s t e n e a p u b l i k u m e l ő t t ? S ő t a z t is e l h i s z e m , n o h a m é g 

n e m t u d o m b i z o n y o s a n , h o g y D u r n o v o h e l y e t t M ü l l e r t 

t a l á l v á n , e r ő s i t i : n e m t é v e d é s v o l t , M ü l l e r t a k a r t a m 

m e g ö l n i . A t é v e d é s is r o s s z u l i l l ik a b i z t o s k e z ü f o r r a -

d a l m á r n ő k é p é h e z , e z is r o n t v a l a m i t e f ö n s é g e n , t e h á t 

le k e l l t a g a d n i . S e t a g a d á s n y o m á b a n m é g h a l l h a -

t u n k e g y s o h a m e g n e m t ö r t é n t r e g é n y t is r ó l a é s 

e r r ő l a M ü l l e r r ő l , a k i t a k k o r l á t o t t e l ő s z ö r , m i k o r l e l ő t t e . 

V é r e s a n g y a l o k s z ö v ö g e t i k é l e t ü n k b e a s z i n t é s 

v i r á g o t . A t ő r é s r e v o l v e r P r o m e t h e u s a i m o s o l y o g n a k 

r á n k é s f o g a d j á k s z e r e l m e s v a l l o m á s a i n k a t . L a p p a n g ó 

g y i l k o s s á g o k a t h e l y e z ü n k é r z e l m e i n k o l t á r á r a é s m e g -

z a b o l á z o t t t i t k o s s z ö r n y e t e g e k v á l o g a t n a k a s z ö v e t e k 

é s f a g o n o k k ö z ö t t , h o g y m i n é l j o b b a n t e s s e n e k n e k ü n k . 

A f o r r ó f u v a l l a t o k , m i k o l y k o r v é g i g s ö p ö r n e k o r s z á g o -

k o n , v i l á g r é s z e k e n , f ü g g e t l e n ü l e s z m e t a r t a l m u k t ó l b e l e -

k a p n a k a l e n y ű g ö z ö t t n ő i i d e g z e t b e é s r e t t e n e t e s ő s z i n -

t e s é g r e t a n í t j á k . A S p i r i d o v n á k , C o r d a y S a r o l t á k é s a 

B á t h o r y E r z s é b e t e k m e g K a t a l i n c z á r n ő k k ö z ö t t v o l t a -

k é p p e n s e m m i k ü l ö n b s é g . A s s z o n y o k , a k i k f e l s z a b a -

d u l t a k , a k i k n e k v a g y h a t a l m u k , v a g y ü r ü g y ü k v a n 

a r r a , h o g y m e g n y i l a t k o z t a s s á k m a g u k b a n a n ő t , a m a g a 

t e l j e s v é r e s é s k e g y e t l e n ő s z i n t e s é g é b e n . 

K ó b o r T a m á s . 

O l v a s o m . . . 

MEGINT v i l á g r a s z ó l ó s z e n z á c z i ó k a t o l v a s o k a n a g y 
m e l e g t ő l ö s s z e h ú z ó d o t t é r d e k e s s é g ü ú j s á g o k b a n . A l i g 
c s i l l a p u l t l e a z e g y i k , m á r a m á s i k i s m e g é r k e z e t t és 
u g y l e h e t , h o g y m i r e e z e k a s o r o k a n y á j a s o l v a s ó 
e l é k e r ü l n e k , m á r e g y l e g ú j a b b g y ö n y ö r b e n g y ö t r ő d -
n e k E u r ó p a s z é p a s s z o n y a i . M é g c s a k n e m r é g i b e n 
n y i l a l l o t t a f ö l d g ö m b ö n és k a p c s o l t r é s z e i n á t a z a 

A kolozsvári régi színház. 

h i r , h o g y D ' A n n u n z i o e g y u j m o s d ó v i z e t t a l á l t f ö l , a 
c s o d a t é k o n y A q u a N u n z i ó t , a m e l y l y e l e z a z u n d o k 
k i s p i r o s g n ó m , e z a v é z n a , k o p a s z k e c s k e s z a k á l l ú k i s 
f e n e i l l a t o s s á , p u h á v á , a s s z o n y o s s á m o s d j a a z i r h á j á t , 

h o g y a z o l a s z m a r c h e s á k , h e r c z e g n ő k é s a p o l g á r -
l á n y o k v é g k é p p e n m e g t é b o l y o d j a n a k t ő l e . M é g c s a k 
m o s t v o l t a z A q u a N u n z i o , é s m o s t i t t a g y á s z o l ó 
D ' A n n u n z i o : a k u t y á j a h a l t m e g , s e l y m e s , p u h a , 

A kolozsvári uj színház. 

z s e n i á l i s k u t y á j a , a m e l y e t u g y s z e r e t e t t , m i n t a h o g y 
a t ö b b i k o k o t t o k s z e r e t i k a z ő k u t y á j u k a t . A z e g é s z 
v i l á g s a j t ó b a n j a j o n g a d i c s ő o l a s z , é s m á r i s b e j e l e n -
t e t t e , h o g y e g y r é s z r ő l e m l é k s z o b r o t á l l i t a f e l e j t h e t e t -
len e b n e k , m á s r é s z t s z ő n y e g e t c s i n á l t a t a b ő r é b ő l , s ő t 
e l é g i á t is f o g i r n i a z e m l é k e z e t é r e . N e m t u d o m , h o g y 
m i t h o z a h o l n a p i n a p , d e n e m l e h e t e t l e n , h o g y m é g 
k ö v e t k e z i k a n n a k a b e j e l e n t é s e , h o g y m i l y e n t i n t a -
t a r t ó b ó l é s m i l y e n b e t e g l i l a s z i n ü s z o b á b a n f o g j a a z 
e m i i t e t t e l é g i á t m e g i r n i a r a g y o g ó s v i h á k , m e r t D ' A n -
n u n z i o a m a b o l d o g e m b e r f a j t á b ó l v a l ó , a m e l y ő r ü l t e n 
e l l e n t á l l h a t a t l a n m e g g y ő z ő d é s s e l h i s z ö n m a g á b a n és 
o l y a n h a n g s u l y l y a l t u d j a b e a d n i a v i l á g n a k a m a g a 
a p r ó ü g y e i t , a z t , h o g y h á n y k i l ó t f o g y o t t a n y á r o n 
é s h o g y k i n e k a s z i v é t t a p o s t a ö s s z e t e g n a p , m i n t h a 
m é r h e t e t l e n g a z d a g s á g b a e n g e d n e b e p i l l a n t á s t , m i n t h a 
a z is m e g r e n d í t e n é a v i l á g o t , h a ő n á t h á s , v a g y h a a 
k u t y á j a k i l e n c z e t fiadzott. A z p e d i g régi d o l o g , h o g y h a 
v a l a m i t v a k m e r ő e n , e l l e n t á l l h a t a t l a n s z e m t e l e n s é g g e l 
o r d i t u n k a z e m b e r e k f ü l é b e , a z t a z e m b e r e k v é g r e is 
e l h i s z i k , é s D ' A n n u n z i o e g é s z k o m ó t o s a n m e g é l h e t n e a 
s z e r e l m e i b ő l , a k u t y á i b ó l , a t i n t a t a r t ó i b ó l , a g y o m o r -
g ö r c s e i b ő l é s e g y é b v i s e l t d o l g a i b ó l , a n é l k ü l , h o g y e g y 
s z e m e r n y i t is i r n a . H o g y p e d i g m é g i s ir , é s p e d i g 
b ó d í t ó s z i n v a k s á g g a l , g a z u l s z é p e n ir , e z c s a k a z é r t 
v a p , m e r t m é g D ' A n n u n z i o s e m s z a b a d u l h a t m e g a t t ó l 
a p a r a n c s o l ó k o n v e n c z i ó t ó l , h o g y a z i r ó n a k i r n i a k e l l . 
H i s z e n I t á l i a v é g r e is E u r ó p á b a n v a n , é s a z c s a k 
M a g y a r o r s z á g o n t ö r t é n h e t i k m e g m i n d e n k o n v e n c z i ó 
o l d a i b a r u g á s á v a l , h o g y a z e m b e r m ű v é s z s z é l e s z p u s z -
t á n a z á l t a l , h o g y e l g á z o l s z á z n e g y v e n l i b á t . 

* 

RÉGEN m o n d o m , h o g y P á r i s a v i l á g f ő v á r o s a , s ő t , 
h a j ó l e m l é k s z e m , k o l l é g á i m Í r á s a i b a n is o l v a s t a m m á r 
i l y e s f é l é t . M o s t is b á m u l a t o s a n o l d o t t a k m e g o d a k ü n n 
e g y p r o b l é m á t , o l y a n e g y s z e r ű e n , h o g y a z e m b e r c s o -
d á l k o z i k , h o g y e z a m e g o l d á s m á r r é g e n n e m j u t o t t 
a z i l l e t é k e s t é n y e z ő k e s z é b e . A r r ó l v a n s z ó , h o g y a 
p á r i s i á l l a m i s z í n h á z a k b a n a n ő i k a l a p o k a t l e p a r a n -
c s o l t á k a n ő k f e j é r ő l , m i u t á n m e g e l ő z ő l e g é v e k i g p r ó -
b á l g a t t á k m e g f e j t e n i a z t a k é r d é s t , h o g y a n ő i k a l a p o k 
e l l e n é r e is l á s s o n v a l a m i t a p u b l i k u m a s z i n p a d o n t ö r -
t é n ő c s u d á k b ó l . T e h á t l e a k a l a p p a l , e z a m e g v á l t ó 

£ . i m I l í f i ! : ^ ; : m i 
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i g e s e z u t á n a n é z ő t é r e n k a l a p t a l a n n ő k f o g j á k h ó d i -
t a n i a p á r i s i s z i v e k e t . A z e g é s z ü g y i g e n k o m o l y és 
a l a p o s a n el v a n i n t é z v e , f ö l ö t t é b b h a s o n l ó a n a g o r -
d i u s i c s o m ó , v a g y a k o l u m b u s i t o j á s k ö z i s m e r t h i s t ó r i á -
j á h o z , c s u p á n a m a h i r e s g a l l h u m o r t n e m é r z e m e b b e n 
a z e l i n t é z é s b e n , a z t a h u m o r t , a m e l y á l l í t ó l a g c s u d á l a t o -
s a n f i n o m , a m e l y e t o l y a n s i k e r e s e n r e j t e g e t n e k a f r a n -
c z i a d r á m a í r ó k a l a n g y o s s z e n t i m e n t a l i z m u s é s a z a p r ó 
m a l a c z s á g o k m a s z k j a m ö g é . A g a l l h u m o r t ó l e l v á r t a m 
v o l n a , h o g y v a l a m i i l y e s f é l é t i n t é z k e d j é k : h a g y j a m e g 
a n ő k n e k a z ő k a l a p j u k a t , m i n t a h o g y e z a z u d v a -
r i a s f r a n c z i á k h o z i l l i k , d e s z e p a r á l j a ő k e t a f é r f i a k t ó l , 
ü l t e s s e k ü l ö n c s o m ó b a a z u r a k a t é s k ü l ö n c s o m ó b a a 
h ö l g y e k e t . I g y a d o l o g m a g á t ó l e l i n t é z ő d n é k , m é g p e d i g 
k é t f é l e i r á n y b a n : e l ő s z ö r is k i t ű n n é k , h o g y k o m o l y a n 
a k a r t á k - e l á t n i a p á r i s i a k a s z í n p a d i c s u d á k a t , m e r t 
h a n e m , a k k o r v i s s z a f o g j á k k ö v e t e l n i a n ő k e t é s b e l e -
n y u g o s z n a k a k a l a p b a . H a p e d i g n e m k ö v e t e l i k v i s s z a 
és a n ő k e g y c s o m ó b a m a r a d n a k , a k k o r m é g s i m á b b a n 
m e g y a d o l o g , m e r t r ö v i d i d ő n b e l ü l m e g e n n é k e g y -
m á s t a n ő k . N e m a z é r t , m e r t a s z í n p a d i c s u d á k a t n e m 
l á t n á k a z e g y m á s k a l a p j á t ó l , h a n e m a z é r t , m e r t " f o l y -
t o n o s a n l á t n i u k k e l l e n e a z e g y m á s k a l a p j a i t . 

OLVÁSOM, h o g y S u c c i m e s t e r m e g i n t k o p l a l . R é g e b -
b e n a z t m o n d t á k v o l n a , h o g y u g y k o p l a l , m i n t e g y 
m a g y a r m ű v é s z , m i ó t a a z o n b a n a m ű v é s z e k m i n d e n 
n a p e b é d e l n e k , c s a k a z t l e h e t m o n d a n i , h o g y u g y k o p -
l a l , m i n t h a f i z e t n é n e k é r t e . P e d i g n e m f i z e t n e k , s ő t , 
h o g y u g y m o n d j a m , e g é s z ö n z e t l e n ü l k o p l a l a n a g y 
é h e z ő , e g y s z e r ű e n a z é r t , m e r t n e m k o p l a l h a t , n i n c s 
k i n e k k o p l a l n i , v a g y i s v i l á g o s a b b a n s z ó l v a , S u c c i f a c z é r -
k o d i k s e n n e k f o l y t á n e s e t l e g b e l e f o g h a l n i a b b a , 
a m i b ő l e d d i g é l t . D e h á t h a j h , e z a m ű v é s z s o r s a e 
f ö l d ö n , e l h a g y j a a p u b l i k u m a , h a n e m h a l a d a k o r r a l , 
m á r p e d i g S u c c i n e m h a l a d t , m e r t ő m i n d i g c s a k k o p -
l a l t é s m e g i n t c s a k k o p l a l t , e l f e l e d v e a z t , h o g y u j a b -
b a n s o k k a l t a i n k á b b é r d e k l i a z a z e m b e r e k e t , h o g y 
m i l y e n u t o n - m ó d o n l e h e t e m b e r s é g e s e n j ó l l a k n i . 

M a r c o . 

Az ananász . 
X. 

K e d v e s J a k a b ! 

N e v e d d r o s s z n é v e n , h o g y i l y e s m i é r t l e v e l e t i r o k , 

a k i t m i n d e n n a p h ú s z s z o r is f ö l k e r e s h e t n é l e k a l a k á -

s o d o n , v a g y a z i r o d á d b a n , d e v a l a m i f u r c s a é r z é s ö s z -

t ö n ö z a r r a , h o g y i r j a k n e k e d . A m u l t h é t e n s z i v e s 

v o l t á l e l j ö n n i a h ú g o m l a k o d a l m á r a . A l a k z i n n a g y 

b u f f e t v o l t és a b u f f e t b e n v o l t e g y e g é s z a n a n á s z . 

M e g v o l t h á m o z v a , s z e l e t e k r e v o l t v á g v a , p o n t f é l 

t i z e n k e t t ő k o r m é g l á t t a m . A b u f f e t b e n a k k o r m é g n e m 

v o l t s e n k i . H á r o m n e g y e d t i z e n k e t t ő k o r ú j r a b e m e n t e m 

a b u f f e t s z o b á b a , s a k k o r a z a n a n á s z m á r n e m v o l t 

o t t . A z ó t a e g y e b e t s e t e t t e m , m i n t a z t k u t a t t a m , 

h o v á t ü n t e z a d r á g a j ó g y ü m ö l c s . M o s t , e g y ó r á v a l 

e z e l ő t t t u d t a m m e g , h o g y t e e z t a z a n a n á s z t e g y m a -

g a d , a z e g é s z e t , e g y s z e r r e , u g y a h o g y v o l t , m e g e t t e d . 

H e l y e s e b b e n : h o g y t e e t t e d m e g a z a n a n á s z t . O l y 

p o k o l i d ü h b e n v a g y o k , h o g y e z t m e g k e l l i r n o m n e k e d , 

s i e t v e , a m i g m e l e g a b o s s z ú m : J a k a b , t u d o m , h o g y 

t e e t t e d m e g a z a n a n á s z t , a z e g é s z e t , t u d o m , h o g y 

b e f a l t a d k é t p e r e z a l a t t . B á r m i n t t i t k o l t a d , J a k a b , 

d i a d a l l a l o r d í t o m a f ü l e d b e : r á j ö t t e m , J a k a b , r á j ö t t e m , 

s z é g y e l d m a g a d , m i n d n y á j a n t u d j u k , t e p o f á z t a d b e 

a z a n a n á s z t . 

E g y é b k é n t ö le l b a r á t o d 

Edus. 

I I . 

K e d v e s E d u s ! 

A k á r m i t c s i n á l o k , a z t m á r n e m m o s s a le r ó l a m 

s e n k i és s e m m i , h o g y é n e t t e m m e g a z a n a n á s z t . E z , 

f á j d a l o m , m á r n e m t i t o k : é n e g y f e l s ü l t v e n d é g v a g y o k , 

r o s s z a b b , m i n t a s z i v a r l o p ó , r o s s z a b b , m i n t a b o r r a -

v a l ó t n e m a d ó , r o s s z a b b , m i n t a z , a k i e g y ü v e g p e z s -

g ő t v i s z h a z a a t é l i k a b á t j á b a n . S m u c z i g , f a l á n k , t o l v a j 

v o l t a m , é n v a g y o k a z u t o l s ó e m b e r a v i l á g o n . D e 

m o s t m á r n e m m a r a d o k m a g a m a s z a f t b a n . E z t n e k e d , 

i l l e t v e a h ú g o d n a k K o v á c s i R ó z s i á r u l t a e l , m e r t ő 

k a p o t t r a j t a , m i k o r a z u t o l s ó n é g y s z e l e t e t k a p t a m 

b e e g y s z e r r e . D e K o v á c s i R ó z s i h á t t a l j ö t t b e a s z o -

b á b a , a b b a n a h i t b e n , h o g y o t t n i n c s s e n k i és o n n a n 

i n t e t t S t e i n J e n ő n e k , a k i n ő s e m b e r és a k i s z á j o n 

c s ó k o l t a a f ü g g ö n y m ö g ö t t . 

E g y é b k é n t ö le l 

Jakab. 

I I I . 

K e d v e s E d u s ! 

S i e t v e i r o m e p á r s o r t , h o g y m a m a m e g n e l á s -

s o n . E z e g y k o m i s z r á g a l o m . H o g y é n , a k i i s t e n i t e l e k 

T é g e d , m e g c s ó k o l t a m v o l n a a z t a z u n d o k S t e i n t , e z 

h a z u g s á g . E z t n e k e d c s a k a S t e i n n a k a f e l e s é g e m o n d -

h a t t a , a k i t l á t t a m a S t e f á n i a - u t o n a B o r o v s z k i v a l , 

a m i n t e g y c s u k o t t k o n f l i s n a k i n t e t t e k és b e l e ü l t e k é s 

l e f ü g g ö n y ö z t é k . P f u j . 

H i g y , h i g y , h i g y b e n e m . 

Rózsi. 
I V . 

T i s z t e l t S t e i n u r ! 

L e v é l b e l i m e g k e r e s é s é r e s z í v e s e n k i j e l e n t e m b e c s ü -

l e t s z a v a m r a , h o g y f e l e s é g e ő n a g y s á g á h o z c s u p á n a 

l e g m é l y e b b t i s z t e l e t , s a m i n t a f e l e s é g és m i n t a a n y a 

i r á n t é r z e t t h ó d o l ó b á m u l a t f ü z . S o h a e g y r o s s z g o n -

d o l a t t a l n e m k ö z e l i t e t t e m h o z z á , s o l y a n a l j a s r á g a l m a t , 

h o g y l e f ü g g ö n y z ö t t k o c s i b a ü l t e m v e l e , c s a k o l y a n p e r -

v e r z és e l v e t e m ü l t a g y t a l á l h a t o t t k i , m i n t a z e l v á l t 

S t r o g l i t z n é , a k i f o l y t o n r á g a l m a z , m e r t m é g a z i r o -

d á m b a n is ü l d ö z ö t t s z e r e l m i a j á n l a t a i v a l , a m e l y e k k e l 

e g y ü t t k i d o b t a m . 

Dr. Borovszki. 

V . 

T i s z t e l t S t r o g l i t z u r ! 

N e m s z ó l í t o m ö n t t ö b b é f é r j e m n e k , m e r t a v á l á s 

ó t a n e m is h a s z n á l o m a z ö n n e v é t . A r r ó l n e m t e h e t e k , 

h o g y a z e m b e r e k m a is S t r o g l i t z n é n a k n e v e z n e k , s i g y 

v i s s z a u t a s í t o m a z ö n t i l t a k o z ó l e v e l é t , m e l y b e n a z t 

i r j a : » f á j d a l o m m a l k e l l h a l l a n o m , h o g y e g y , a z é n 
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n e v e m e t j o g t a l a n u l v i s e l ő n ő r ő l m o n d v a l e s z , h o g y 

e g y b i z o n y o s n e v e z e t ű B o r o v s z k i a z i r o d á b ó l k i d o b t a , 

m e r t s z e r e l m i a j á n l a t o k k a l m e n t o d a « . B á r m o s t m á r 

s e m m i k ö z e h o z z á m , d e m é g s e m t ű r h e t e m a z i l y e n 

r á g a l m a t . A z i l y e n p i s z o k s á g o t ö n n e k c s a k i s B l a z á k 

ü g y v é d m o n d h a t t a , a k i v á l ó p ö r ö m e t v i t t e é s a z t k ö v e -

t e l t e , h o g y s z e r e l e m m e l fizessek n e k i , a m i t n e m t e t t e m 

m e g , é s i n n e n a b o s s z ú . 

T i s z t e l e t t e l , v o l t n e j e 

Dóra. 

V I . 

C s u p o r u r ! 

P i m a s z h a n g ú l e v e l é r e , m e l y b e n a z ü g y v é d i k a m a -

r á n á l v a l ó f ö l j e l e n t é s s e l f e n y e g e t , a m é r t S t r o g l i t z n é 

n e v ü ü g y f e l e m t ő l á l l í t ó l a g s z e r e l m e t k ö v e t e l t e m ü g y -

v é d i m i n ő s é g e m b e n , c s a k a z a m e g j e g y z é s e m , h o g y ö n 

e g y s z e m t e l e n r á g a l m a z ó . D e t u d o m , h o n n a n f u j a s z é l : 

e z e k e t a z a l j a s s á g o k a t d r . A t k á i » k o l l é g á m « ( p f u j !) 

t e r j e s z t i r ó l a m , a k i n e k e g y k l i e n s é t á t v e t t e m , s a k i 

e t t ő l a k l i e n s t ő l n y o l c z v a n p e n g ő t s i k k a s z t o t t , m e l y 

ö s s z e g e t é n p ö r ö l t e m t ő l e v i s s z a . S é r t é s e i m é r t á l l o k 

r e n d e l k e z é s é r e . 

Dr. Blazák. 

V I I . 

K e d v e s J a k a b ! 

Ő s z i n t é n b o c s á n a t o t k é r e k t ő l e d , a m é r t a m u l t 

h é t e n a z t a z a n a n á s z - l e v e l e t i r t a n i . U g y l á t s z i k , b e 

v o l t a m r ú g v a . B o c s á s s m e g e z é r t b o l o n d b a r á t o d n a k 

é s b é k é n k j e l é ü l f o g a d d a z i d e m e l l é k e l t k o s á r p e z s -

g ő t . F e l e j t s ü k e l e z t a s z a m á r s á g o t . C s ó k o l 

Edus. 
V I I I . 

F d e s E d u s ! 

P e r s z e , h o g y m e g b o c s á t o k . A p e z s g ő t a z o n b a n 

e g y ü t t i s s z u k m e g m a e s t e , n á l a m . K é t j ó n ő i s l e s z . 

V i s z o n t l á t á s r a ! 
Jakab. 

A t ö b b i ü g y v i g a n n ő i , b o g o z ó d i k , f e j l ő d i k , k o m i -

s z o d i k t o v á b b . 

V e s s z ő . 

A szerelmes ember mindig szeretetreméltóbb akar lenni, 
mint aminő természettől fogva. Ezért lesz rendszerint nevet-
ségessé. 

* 

• 

Egy roué emlékirataiból: Nem érdemes ballerinákkal 
kezdeni; épen olyan romlottak, mint a tisztességes asszonyok. 

4c 

E g y összetört borospohár nagyobb lármát csap. mint 
egy összetört sziv. 

» 
A művészvilág nyilatkozik minden számunkban arról, hogy a Diana-

arczkrém és Diana-szappannál nincs jobb szépitószer a világon. Szoplőt és 
pa t t anás t 1 nap a la t t elmulaszt. 

V a n a s z í v e m b e n . . . 

Van a s z i v e m b e n s o k m e l ó d i a 

V á g y a k t ü z é r ő l pa t t an t sok vad é n e k 

Az é n s z i v e m b e n é l n e k m é g a f o r r ó 

L á z b a n f o g a n t , s iko l tó s z e n v e d é l y e k . 

M é g j á t sz ik v é l e m s o k n a g y g y e r m e k á b r á n d , 

M e l y é r t a b ű v ö s v á n d o r ú t r a k e l t e m 

S van m é g g y ö n y ö r , m e l y lágy v a r á z s ü t é s s e l 

C s o d á s m á m o r b a r é szeg í t i l e l k e m . 

D e v é r b e fo j t om m i n d e n v á g y a m a t , 

A s z e n v e d é l y t , a m e l y n e k láza é l te t 

S k i i r t o m z s o n g ó , c sa t togó s z i v e m n e k 

L e g s z e b b i k á l m á t — h a te m e g n e m é r t e d . 

K i t é p e m b u s á n é s k e g y e t l e n ü l 

A s z i n e k e t , a m e l y e k b e n n e m é l n e k 

S m e g á t k o z o m b o h ó m e l ó d i á i t 

Az i f j ú s á g s z á z s z o r s z e n t i h l e t é n e k ! 

U g y t ű n j e k el , m i n t g y e r t y a f é n y a k ö d b e n 

É s c s a p j o n ö s s z e vak h o m á l y f e l e t t e m — 

H a te n e m é r t ed , s o h a m á s s e t u d j a , 

H o g y é n ki v o l t a m é s m i n e k s z ü l e t t e m . 

H o g y a v i l ágé r t ke l l e t t v o l n a é l n e m 

S bá r ugy s z e r e t t e m , e l f e l e d t e m é r t e d — 

Ó m o n d d , m i t é r , a vágy , a s z e n t r a j o n g á s , 

S m i t é r a s z i v e m , h a te m e g n e m é r t e d ? ! 

M e z e i S á n d o r . 

INNEN-ONNAN. 

J> Washington szobra. Az amerikai magyarok hazagon-
dolásának és kettős hazaszeretetének szép emléke pár nap 
múlva már disziteni fogja Budapest szoborban szegény vagy 
gyarló utczáit. Leleplezik nemsokára Washington budapesti 
szobrát a régi és az uj haza magyarjainak testvérünnepe 
között. Az erős konczepczióval megcsinált, nemesvonalu 
és mozdulatos szobor Bezerédi egyik legsikerültebb alkotása. 
Amerika nagy fiának ez az emléke nemcsak érzésben és 
megértésben, hanem a művészet szent nevében is kapocs 
lesz, amely összefűz két szabadságszerető népet. 

4< 
4c 4c 

• Apponyi. Huszonöt évet Apponyi Albert életéből és 
Magyarország történetéből ünnepelnek szombaton Jászberény-
ben. Negyedszázaddal ezelőtt a remek tehetségű ifjú sokat 
vitt magával mesterei gondolkodásából, ma a még mindig 
fejlődőben levő államférfi pusztán a saját leszűrt tudására 
és gondolkodására támaszkodik. Politikai jelentőségéről beszélni 
tautológia volna. De mint egy egyéniség fejlődésének folya-
mata, Apponyi Albert élete studiumra érdemes. Ellenfelei és 
barátai is sok inkonzekvencziát látnak benne. Pedig minden 
egyes állásváltozása csak egy-egy fejlődési foknak a diadalmas 
betetőzése. Ki lehetne részletesen mutatni, hogy minden egyes 
évnek alakulatai és tapasztalatai miként nyomódnak le Apponyi 
egyéniségében és módositják alakulását. Az inkonzekvenczia 
szeszélyes görbét csinált volna pályafutásából, de az érlelő 
elme műve egy merészen a magasba futó egyenes vonalat 
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teremtett. Mindig a nemzeti irányban, mindig a nagyobb 
függetlenség felé, mig végül ama nevezetes novemberi fordulat 
után a fejlődés utján odajutott, ahova minden fiskális azt 
hiszi, hogy rögtön juthat: a függetlenségi pártba. Beiratkozni 
a pártkörbe, azt lehet. Elhatározni, hogy meggyőződésem a 
függetlenségi programm legyen, azt is lehet. Beleszületni ebbe 
a gondolkodásba szintén. De egy kopott más meggyőződésből 
kifejleszteni az ujat s a maga utján a maga számára feltalálni 
azt a programmot, melyhez a nyáj ingyen jut: ahhoz egy 
negyedszázad még Apponyinak sem sok idő. 

hiszik, hogy egy országnak az egyik emberrétege más lehet, 
mint a másik. A nemzeti kaszinó, mely nem fogad be szegény 
embert s nem szívesen polgári gazdagot, csak azt teszi, amit 
a pinczérhad, mikor nem akar frakkot viselni, a hadnagy, 
mikor nem szereti, hogy a rendőrtisztviselőnek is tiszti sap-
kája van s a kőmives, mikor nem akar egy asztalhoz ülni a 
kövezőlegénynyel. A frakk győzött, de az úrhatnám döntötte 
el a küzdelmet s ameddig tart az a törekvés, hogy valamennyien 
urak legyünk, addig — frakkal, vagy frakk nélkül — áll az 
igazság, hogy valamennyien kelnerek vagyunk. 

> Oroszország csődje. Az események soha és sehol nem 
ugy lyukadnak ki, mint ahogy a legjobb czélzók is megczé-
lozzák őket. Napoleon nagy, konzisztens európai birodalmat 
akart alapítani és felforgatta, összedarabolta egész Európát, 
a franczia forradalom a legvéresebb zsarnokságba fulladt bele, 
az olasz egység az epedett boldogulás helyett páratlan tömeg-
nyomoruságnak lett a szülőokává. És ugy tetszik, sőt bizo-
nyos, hogy az orosz forradalom sem oda fog elsülni, ahova 
czélozva volt. A Romanov-hatalom megdöntésére s a népsza-
badság kierőszakolására dobott bombák megöltek egy csomó 
tábornokot, kormányzót, sót nagyherczeget is, de egyúttal a 
levegőbe röpítették Oroszország hitelét is. A fehér ország a 
csőd szélén áll, hitele sehol nincs többé, kincstára kiapadt, 
kasszája kiürült. Es ez a pénz, ez az Isten nem adta pénz, 
ez a negatívumával aktiv gazdasági momentum meg fogja 
ölni az egész orosz forradalmat. Mert tapsot és rokonszenvet 
arathat egész Európától az esetleg diadalmaskodó forradalom, 
de pénzt, azt nem fog kapni tőle. Ellenben az újból megerő-
södő czári hatalom közgyülöletnek fog örvendeni és mind-
nyájan meg fogjuk vetni, de — pénzt azt adunk neki. Mert 
nincs hitelképesebb ember a világon, mint a hatalmában 
egészen biztos zsarnok. Igy azután az orosz forradalom eddig 
leszűrhető tanulsága mindössze annyi, hogy pénz beszél, 
bomba ugat. 

* 
* * 

A Munkásblztositás. Egész héten át ül Szterényi József 
államtitkár elnöki székben s vezeti a munkásbiztositásról 
tanakodó ankétét. Ül, vezet és vitatkozik. Minden egyes fel-
szólalásra rögtön válaszol s válaszával körülbelül le is tár-
gyalta a felszólaló bölcsességét, Csodálatosan verzátus ember, 
akit semmi sem talál készületlenül, különösen a felszólalásra 
előre készült ankéten nem. A szocziálisták, akik ugyancsak 
keményen mennek neki Szterényinek az ujságukban, ahol ő 
nem felelhet, a kongresszuson sokkal szerényebbek és magá-
nyosabbak. Mert az ujságukban nem találnak a javaslatra 
annyi kifogásolni valót, amennyi elismerésreméltót találnak 
az ankéten Szterényin. De legyen bár a szocziálista kérlelhe-
tetlen, nekünk pugrisoknak örömünk telik Szterényiben, aki 
oly szépen dolgozik, hogy amit csinál, az valóban el is készül. 

> A frakk. Mit mégis győztek a pinczérek, nem fognak 
frakkot viselni. S én ismétlem s a győzők szemébe is merném 
mondani : nem a frakk fáj nektek, hanem hogy pinczérek vagy-
tok ? Mi haszna vetik le a frakkot ? Nagyobb tisztességben 
részesiti őket a vendég, ha ők azt hiszik, hogy most nem lát-
szik meg rajtok, hogy pinczérek ? Nem szorulnak többé borra-
valóra ? Beválasztják most őket a kaszinókba ? Vagy olcsóbban 
fognak most öltözködni ? Ez a frakk, melyet a pinczérek levetet-
tek, a társadalmi muzeumba való, érdekes jeléül a nép ret-
tentő arisztokratizmusának. Bolond demokraták, akik azt 

* 
* * 

A Zigány. Megint fogságban ül a röpiró. Ezúttal poli-
tikai dunklin, hitvány erdőüzletbcn. A vád szerint zsarolás 
irányában. Nekem voltaképpen az erkölcshöz semmi közöm 
s Zigány Árpádot, az erdőmestert, nem nézem le jobban, 
mint a Zeysig-röpirat szerzőt munkában a hazafit. Ott is, 
itt is, érdekes ember, egy kitűnő példány, melynek típusát 
kevéssé ismerik. Ez a tipus szemben áll azzal a világgal, 
melynek közepében s melynek konvencziói között élnie kell. 
Egy csomó hazugságot általán mellőzvén, egy csomó másik 
hazugságot teremtett magának, mivel hazugságok nélkül 
élni egyáltalán lehetetlen. Zigány, a napszámos, aki semmi-
vel sem azonosíthatja magát, mert minden létező rajta tipor 
és megkeseríti az életét, mindent csak matériának néz. 
Ahogy a kőverő a követ, ugy kezeli ő az irásai anyagát. 
Megfogalmaz mindent, amit rendelnek, ahogy a suszter csinál 
czipőt a legnagyobb szentnek és a legnagyobb gazembernek 
egyaránt. Hohenzollern ? Koaliczió ? Le az álarczczal ? Erdő-
panama ? Tessék parancsolni és fizetni, nem házbért és 
mészárost kell fizetni pénzzel és nem meggyőződéssel. 
Zsarolás ? Dehogy is. Üzlet. Az egyiknek ennyit ér a röp-
irat, ha megjelenik, a másiknak annyit, ha nem jelenik 
meg. Hát melyik ád többet ? Ez nem zsarolás, hanem 
arbitrage, ahogy a börzén a konjunktúrák matematikai 
kihasználását nevezik. A kivert ember küzdelme a kiverők-
kel — lehetséges, hogy az ne a fogházon keresztül vigye 
hősét ? Hiszen a többi erősebb s vannak törvényeik és 
börtöneik vele szemben ! 

* 
* * 

A Mágnás-házasság. Az Andrássy-család és a Lichtenstein-
család összeházasodott. Hiába adjuk a sansculotte-ot, hogy 
ez két mágnás-család privát öröme — nem igy van. A gaz-
dagság és előkelőség közügy, mert közérdeklődés. Ha a demo-
krata közvélemény nem vallaná ezt, a demokrata előfizetők 
után élő sajtó nem közölne két oldalnyi tudósításokat erről 
az eseményről, följegyezvén minden notabilitást és ajtónállót, 
aki csak jelen volt. Az arisztokrácziát lehet szidni, földjeiket 
szét lehet osztani, kastélyaikat föl lehet gyújtani, de pompá-
jukat, fényüket, menyasszonyaikat és vőlegényeiket alaposan 
meg kell bámulni. 

> A császár nem ér rá. Ha a császár csak amolyan min-
dennapi császár volna, valóban senkisem csodálkoznék azon, 
hogy nem ér rá. Elvégre is a császár feladata az, hogy ural-
kodjék és az uralkodás nincs hivatalos órákhoz kötve, az 
imperátor nemcsak délelőtt nyolcztól tizenkettőig és délután 
háromtól ötig uralkodik, hanem czézár akkor is, amikor a 
kishivatalnok ebédel, sőt akkor is, amikor a segédtelekkönyv-
vezető az ebéd ellenkező részét végzi el. Szóval a közönséges 
császár sohasem ér rá semmire, mert neki mindig uralkodni 
kell. De most Vilmos császárról van szó, a kivételes császár-
ról, arról a fürge uralkodóról, aki negyvennyolczczá tudta 
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tenni a huszonnégyet. Már hogy az órák huszonnégyét. Ez 
a csodálatos idősokszorozó ember az egyik félidőben uralko-
dik. a másik félidőben dalt ir Aegirhez. Aztán megint ural-
kodik egy kicsit, azután meg fest hamar valami szimbolikus 
képet. Es igy tovább. Most azonban nem ér rá. Kijelen-
tette az amerikai konzulnak, hogy egyáltalán nem ér rá arra, 
hogy átmenjen Amerikába. Pedig olyan fogadást igért neki a 
konzul, aminőben még embernek soha része nem volt. És a 
császár mégsem ér rá Amerikába menni. Nincs ideje, nincs 
érkezése. A rosszhiszemüek azt hiszik, hogy talán a Henrik 
herczeg ismeretes kellemetlen fogadása, vagy pedig a pat-
tersoni anarkisták körme miatt; Mi azonban, jólelküek, tud-
juk, hogy Vilmos császár csupán csak azért nem ér rá, mert 
még jobban és még többet akar uralkodni; Mert népe szere-
tete az uralkodó legszebb jutalma. 

Művészet . 

Faragó József. 

V á r a t l a n u l , fiatalon és 

s z e r e n c s é t l e n ü l m e g h a l t e g y 

m ű v é s z l e l k ű e m b e r , a k i h e z 

m é g n e m r é g n a g y r e m é n y t 

f ű z t e k és a k i m a g á b a n m é g 

j o b b a n b i z o t t , m i n t b á r k i 

m á s a v i l á g o n . F a r a g ó J ó -

z s e f , a z é l c z l a p o k n a k m é g 

n e m r é g k e d v e s F a r a g ó j a , 

h i r t e l e n k i o l t o t t a a z éle-

t é t m e s s z e i d e g e n b e n , M ü n -

c h e n b e n , s z e r e t e t t fe le-

s é g e h a l á l á n a k e lső é v f o r -

d u l ó j á n . 

E s z e g é n y , s z o m o r ú h a l o t t k ö r ü l m o s t v a l ó s á g o s 

t e t e m r e h i v á s t l á t u n k . I m e , m u t a t n a k reá , i t t f e k s z i k 

k i t e r í t v e e g y h a l o t t , a k i n e m r é g m é g a m a g y a r k ö z ö n s é g 

k e d v e l t j e v o l t , m i g m e g n e m s z á l l t a a n a g y r a v á g y á s és 

k i m e n t k ü l f ö l d r e , a h o l h o z z á h a s o n l ó t e h e t s é g v a n e z e r , 

n á l a n a g y o b b p e d i g t ö b b m i n t s z á z . N á l u n k a z e l s ő k 

k ö z t v o l t , i d e g e n b e n p e d i g a h a j ó t ö r ö t t e k , a s z á r n y a -

s z e g e t t e k k ö z é k e r ü l t . A m o r á l t e h á t e b b ő l a z : m a g y a r , 

n e h a g y d el a v a s g y ü r ü t , a m e l y t é g e d e s z é p h a z á b a n 

a z e u r ó p a i k u l t u r á t ó l e l h a t á r o l . 

A k i n e m t u d t o v á b b o l v a s n i a z á b é c é n é l , e l f o g a d -

h a t j a F a r a g ó J ó z s e f e t m i n t a n a g y r a v á g y á s s z o m o r ú m e g -

b ü n h ő d é s é n e k , e g y é k e s e n s z ó l ó a k a d é m i k u s p é l d á j á t . D e 

n e m a z é r t v a g y u n k i t t , h o g y h a n g u l a t o s ú j s á g c i k k e k 

k ö z e l l á t ó b ö l c s e s s é g é t k é s z p é n z n e k f o g a d j u k el , a m é l y 

r é s z v é t n e v é b e n . 

A z i g a z s á g , a m e l y a z ú j s á g o k s o r a i k ö z t l a p p a n g , 

a z , h o g y F a r a g ó J ó z s e f , a m i k o r m é g k e z d e t l e g e s , k i f o r -

r a t l a n , k é s z ü l e t l e n , a l a p j á b a n v é v e d i l e t t á n s r a j z o l ó v o l t , 

a k ö z ö n s é g k e d v e l t j e l e h e t e t t . A m i k o r p e d i g i g a z á n f e j -

l ő d é s n e k i n d u l t és j o b b r a v á g y o t t m i n t a r r a , h o g y a n a p i 

p o l i t i k a ü r e s f e j e i n e k s e m m i t m o n d ó a r c a i t t o r z í t s a , a k k o r 

k e d v é n e k s z á r n y á t s z e g t e a z , h o g y m ű v é s z i a m b i c i ó i 

s z á m á r a e b b e n a z o r s z á g b a n n i n c s t é r . K i m e n e k ü l t k ü l -

f ö l d r e . D e m á r k é s ő n , a m i k o r n e m t a n u l n i a , h a n e m a l k o t -

n i a k e l l e t t v o l n a . É s n y i l v á n e b b e n r e j l i k a s z e r e n c s é t -

l e n s é g e . 

N á l u n k i g e n fiatalon és i g e n k e z d e t l e g e s k o r u k b a n 

é r v é n y e s ü l n e k a z e m b e r e k , a k i k e t a k ö z ö n s é g m a g a s a b b 

iz lése n e m e l l e n ő r i z . N e m i g a z , h o g y n á l u n k é r v é n y e s ü l n i 

n e h é z , s ő t a z t l e h e t m o n d a n i , h o g y k e v é s h e l y ü t t a v i l á -

g o n v a n a n n y i a l k a l m a , e g y t e h e t s é g e s f i a t a l e m b e r n e k , 

h o g y a z e r e j é t m á r k o r á n m e g m u t a t h a s s a . A m i g m e g -

m a r a d k e z d e t l e g e s n e k , k i f o r r a t l a n n a k , a d d i g a k ö z ö n s é g 

p r i m i t í v i z lése s a v o u r á l n i is t u d j a . D e p r ó b á l j o n c s a k 

n ő n i , p r ó b á l j o n t ú l n ő n i a j ó ö r e g a k á c z f á k o n , n i n c s t ö b b é 

h e l y e , n i n c s t e r e e b b e n a z o r s z á g b a n . S a j n o s , m á s h o l s e m . 

»Itt é l n e d , h a l n o d kel l .« M e r t a m i t i t t e l r o n t o t t a k , 

e l k é n y e z t e t t e k r a j t a , a z t t ö b b é s e m m i f é l e k u l t u r a e r e j e 

n e m t u d j a h e l y r e h o z n i . E z é r t m e n t k i h i á b a F a r a g ó J ó z s e f 

a n é m e t k u l t u r a e m l ő j é r e . ^ 

A t i p i k u s t s i r a t j u k F a r a g ó J ó z s e f b e n , m e r t n e m l e s z 

e g y e d ü l és m é g s o k a n f o g j á k k ö v e t n i a z ő t ö v i s e s , k é t -

s é g b e e s e t t , k a t a s z t r ó f á h o z v i v ő u t j á n . E z a f ö l d e g y r e 

t e r m i a n a g y r a h i v a t o t t c s e m e t é k e t , d e n e m a d n e k i k 

t á p l á l é k o t , h o g y n a g y r a n ő h e s s e n e k . S e h o l a v i l á g o n n e m 

k e l l a m ű v é s z n e k a r r a g o n d o l n i a , h o g y o d a h a z a n e m é l h e t 

m e g , j o b b t e h á t , h a m á r fiatalon g a z d a g a b b k u l t u r k ö z é p -

p o n t o k fe lé t e n d á l . M i t é b r e s z t g e t i k n á l u n k a m ű v é s z e t 

s o v á n y s z e l l e m é t , h a n e m t u d n a k n e k i e n n i a d n i ? 

A s z e g é n y s z e r e n c s é t l e n h a l o t t , a k i t ő l a s o r s f e l e -

s é g é t , i l l ú z i ó i t , é l e t k e d v é t e g y m á s u t á n r a b o l t a el , m i n t 

e m b e r is m e g é r d e m l i m é l y és i g a z i r é s z v é t ü n k e t , m e r t 

n a g y r a t e r m e t t , t e h e t s é g e s e m b e r v o l t és j o b b s o r s o t , j o b b 

h a z á t é r d e m e l t v o l n a . Plume. 

SZÍNHÁZ. 

A k o l o z s v á r i u j s z í n h á z . A l e g s z i n h á z b a j á r ó b b 

p u b l i k u m n a k n a g y a z ő g y ö n y ö r ű s é g e , e l k é s z ü l v é n a z u j 

s z í n h á z , a m e l y m o s t n y i t ó d i k m e g a H e r c z e g F e r e n c z 

a l k o t á s a i v a l . A k o l o z s v á r i p u b l i k u m ő s z i n t é n ö r ü l a z u j 

h á z n a k m e r t n e m c s a k j ó és s z é p a z a s z i n h á z , o l y a n j ó 

és o l y a n s z é p , m i n t a t ö b b i F e l l n e r - és H e l l m e r - f é l e m ű , 

h a n e m d e r é k és b e c s ü l e t e s is, m e r t a k i p r ó b á l t s z a b á l y o k -

h o z v a l ó h ű s é g b e n é p ü l t fö l , s v é g r e d o k u m e n t u m a l e t t 

a m i r a g a s z k o d á s u n k és s z e r e t e t ü n k á l l a n d ó v o l t á n a k , 

a m e l y b ő l k i f o l y ó l a g m é g a k k o r is F e l l n e r - és H e l l m e r -

fé le s z í n h á z a k a t é p í t t e t ü n k , m i k o r m á r E u r ó p á b a n e g é s z 

m á s f é l e s z í n h á z a k a t é p í t e n e k . I g e n t i s z t e s m ű e z a z u j 

s z i n h á z , d e a z é r t a b s z o l ú t e n i n c s k i z á r v a , h o g y b e l ü l 

m é g i s l e s z m ű v é s z e t b e n n e , m e r t a z a s z e r e t e t és a z a 

n a g y l e l k e s e d é s , a m e l y l y e l a k o l o z s v á r i a k a z ő s z í n h á z u k a t 

f r e k v e n t á l j á k , m e g é r d e m e l e l l e n s z o l g á l t a t á s u l j ó e l ő a d á s o -

k a t , s h i s z s z ü k is, h o g y e z t m e g is k a p j a , m e r t m i n d e n 

p u b l i k u m m e g k a p j a a z o k a t a z e l ő a d á s o k a t , a m e l y e k e t 

m e g é r d e m e l . 

Ha őszül a haja, ne használjon mást, mint a Stella-vizet; ez nem 
hajlestő, de oly vegyi hatású szer, mely a ha j eredeti színét ad ja vissza. 
Használata egyszerű, ha tása páratlan. Ara 2 K, Zoltán Béla gyógytárában, 
V., Szabadságtér, Sétatér-u. sarkán. 
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KÖZGAZDASÁG. 

A »The M u t u a k n e w y o r k i é letbiztosi tó- társaság arról 
értesi t b e n n ü n k e t , h o g y keleti igazgatóságát, m e l y n e k szék-
he lye eddig P á r i s vo l t , B u d a p e s t r e h e l y e z t e á t és a n n a k veze-
t é s é v e l i t teni v e z é r i g a z g a t ó j á t b iz ta meg. E z á l t a l a m a g y a r -
országi v e z é r i g a z g a t ó s á g h a t á s k ö r e j e l e n t é k e n y e n k i b ő v ü l t . 

Első Leányklházasitó Egyesület mint. BZÖV. Gyermek- és életbiztosító 
intézet. (Budapesten, VI. kcr. Teréz-körut 40—42. sz.) Alapí t ta tot t 1863. 
é rben. Folyó év augusztus havában 1,908.200 IC értékű biztosítási a jánlat 
nyú j t a to t t be és 1,727.400 K értékű uj biztosítási kötvény áll í t tatott ki. 
Biztosítási összegek fejében 90.255 IC 69 fillér fizettetett ki. 1906 január 
I-tól augusztus 31-éig bezárólag 12,015.800 K értékű biztosítási a jánla t nyúj-
t a to t t be és 10,491.600 K értékű u j biztosítási kötvény áll í t tatott ki. Bizto-
sított összegok fejében a í. évben 683.146 K 44 fillér és az intézet fenn-
állása óta 10,849.050 K 74 fillér fizettetett ki. Ezen intézet a gyermek- és 
életbiztosítás minden nemével foglalkozik a legolcsóbb díjtételek és leg-
előnyösebb feltételek mellett. 

HETI POSTA. 

D5 SÜMEGI JÓZSEF 

Q balatonfüredi fürdőorvos i 

gyakorlatáról visszatérve \£)Q? 

massage és gyógytornászati 

SíSf VII,Erzsébet-körut 1,,Lem. 

ÖNKENTES készíttesse 
egyenruháját 

Nagy-Becskerek. i. A v e r s e k n e m h a s z n á l h a t ó k . 2. A z 
i lyen d o l g o k k i k u t a t á s á r a v a l ó b a n nincs időnk. 

Glogon. K o m o l y lehet a z e m b e r versben és p r ó z á b a n 
e g y a r á n t . D e f o n t o s k o d n i m é g p r ó z á b a n sem szabad, n e m h o g y , 
m i n t ön teszi, k ö t ö t t f o r m á b a n . 

N. M. M. Brüsszel. N e m c s a k térben, h a n e m gondolko-
z á s b a n , érdeklődésben is n a g y o n t á v o l esik a mi közönsé-
g ü n k t ő l ez a t á r g y k ö r . K ö s z ö n j ü k sz ives a j á n l a t á t , de mellőz-
n ü n k kell . 

R. M. A b e k ü l d ö t t apróságok n e m v o l t a k k ö z ö l h e t ő k . 
H. E . E z n e m v á l t be. 
Okolicsnó. M a g á n l e v é l m e g y . 
Z. B. M. S e m m i elsiratás. J ö n n i fog. A b é l y e g e t meg-

t a r t j u k és h á z a t v e s z ü n k r a j t a . 
R . K . K ö s z ö n j ü k , más helyről k a p u n k . 
W . ö . Szeged. A z a regény csodaszép és v a l ó b a n le kel-

lene f o r d í t a n i m a g y a r r a , ha — m á r n e m v o l n a le fordí tva . D e 
m e g j e l e n t ú j s á g b a n is, k ö n y v a l a k b a n is. I g y , sa jnos , termé-
szetesen szó sem lehet a dologról . 

W E I N E R ÉS G R U N B A U M N A L 
r 

ONKENTES jobb egyenruha, szebb 
és tartósabb nincs, 
mint az, a mely 

WEINER ÉS GRÜNBAUMNÁL készül 

ÖNKÉNTES egyenruhája leg-
olcsóbb less, ha a 

WEINER ÉS GRÜNBAUM udv-szá"-Clé^é'rende" 
(Kristóf-tér 8. sz.) **« (Kristóf-tér 8. sz.) 

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos : KISS JÓZSEF. 

Megváltás azon emberekre nézve, kik heves főfájásban és náthában 
szenvednek, a kitűnő és mindon szaktekintély által elismert Antidol. l l a tása 
egyszerűen bámulatos. A legmakacsabb főfájást egyetlen belélegzés után 
elmulasztja és a ná thá t is leggyorsabban elmulasztja. Mindenki vegyen 
Antidolt! Minden gyógyszertárban kapható. 

A inittweidai technikumot, melyben elektro- és gépészmérnökök, vala-
mint technikusok és művezetők képeztetnek ki állami felügyelet alatt , 
évente körülbelül 3000 növendék látogatja . A növendékek szülőhazájuk 
szerint az összes európai államok, valamint Amerika, Ázsia, Afrika és 
Ausztrália több tar tományainak alattvalói voltak. Az elektrotechnikai 
oktatás az utóbbi években jelentékenyen ki lett terjesztve és dúsan fel-
szerelt szertárak, laboratóriumok (elektro- és gépészmérnökök számára), 
műhelyek, valamint géptelepek s tb. által hathatósan lesz támogatva. 
A téli semester (tanszak) október 16-án kezdődik, mig a szeptember 25-én 
kezdődő ingyenes előoktatásra való fölvétel szeptember elejétől kezdve hét-
köznapokon történik. Részletes programmot és értesitőt a > Technikum 
Mittweida* (Szász királyság) t i tkársága kívánatra költségmentesen küld. 
Az intézettel kapcsolatos körülbelül 3000 qm. területet elfoglaló tanuló-
gyárim űhelyekben önkéntes gyakornokok gyakorlati kiképzés czéljából 
felvételt nyerhetnek. Az intézet eddig minden kiállításon, melyet felkore-
sett , kiváló kitüntetéseket kapot t . Igy Plauenben az ipari és kézműkiálli-
táson városi érmet »kiváló teljesítő képességért*. Továbbá a lipcsei ipar-
kiállitáson állami érmet, a lütticlii nemzetközi kiállításon pedig Pr ix 
d 'honneurt kapot t az intézet, 

A női szépség sokat megbámult fo rmái t : a nyak teltségét, a keblek 
fejlettségét igen hathatós módon előmozdítják a Katié I . párisi gyógy-
szerész »Keletl PiluláU. Ez a ki tűnő szer, melynek sikere már évtizedek 
éta világhirü ős orvosi szaktekintélyek által is elismert, igen ajánlható 
annál is inkább, mert az egészségre teljeson ártalmatlan. Bővebbet e szá-
munk »Pilules Orientáló* czimü hirdetése mond. 

Kezességet vállal Balassa IC. győgyszortára Budapest—Erzsébetfalva 
hogy az általa forgalomba hozott csodaliatásu valódi angol Balassa-félo 
ugorkatej areznak nem árt. Csak egyszer prőbaképen rendeljék meg tisztelt 
hölgyeink a Balassa-féle ugorkatejet és akkor meg fognak róla győződni, 
hogy ezen szépitőszer azonnal eltávolít májfol tot , wimmerlit, mitessert és 
mindenféle t isztátlanságot az arezről és a bőrt simítja, fiatalítja és űditi. 
Ara 2 K. Hozzávaló angol ugorkaszappan 1 K, púder 1-20 IC. Kapható 
minden gyógyszertárban. 

Magyar királyi államvasutak. 

Gyors- és teheráru felvételi hely Budapest Lipótvárosban. 

A székesfővárosi közönség nagy része nem bir tudomással 
arról , hogy a magyar királyi á l lamvasutak igazga tósága már évekkel 
ezelőtt »Budapest lipótvárosi városi-iroda< czimen i rodát rendezett 
be a Lipótvárosban — Arany János-utcza 21. sz. alatt, — a hol 
a vasúton elszáll í tandó gyors- és teheráruk 1000 kgm. súlyig felad-
hatók, melyekről végleges átvétel i elismervények (feladási vevények) 
szolgá l ta tnak ki. 

Hivatalos órák hétköznapokon reggel 8 órától 12 órá ig és d. 
u. 2 órá tól 7 órá ig vannak megállapítva, — a törvényes munka-
szüneti napokon azonban az i roda nincs nyi tva. 

Terjedelmes, tűzveszélyes és oly áruk, melyeknek vasúton való 
szállitása különös feltételekhez van kötve, a felvétel alul ki van-
nak zárva. 

Az ezen városi irodában feladott áruknak az illető pálya-
udvarokra való kifuvarozásért következő illetékek számittatnak fel : 

• a ) gyorsárukért: 
10 kgm. súlyig 20 fillér, 10—50 kgmig 40 fillér, minden 

további kgmért 30 fillér. 
b) teherárukért: 
50 kgmig 40 fillér, minden további megkezdett 50 kgmért 

20 fillér. 
Minthogy a száll í tmányok csekély dí jazásér t a fő- és székvá-

ros IV—IX, kerületéből a lakásról ezen felvételi i rodába is elszállít-
ta tnak, — a száll í tó közönség azon előnyös helyzetben van, hogy 
szál l í tmányait nem kénytelen a távol eső pá lyaudvarokra tetemes 
költséggel személyesen kiszáll í t tatni és ott a feladó vevény átvételéig 
órákat eltölteni, hanem módjában áll ezen teendőit egyolevelező lap 
u t j án a vasut- intézet tel közvet lenül elvégeztetni, — miért is a ma-
gyar kir. á l lamvasutak i gazga tó ságának ezen intézkedése a szállító 
közönség érdekét nagyban előmozdí t ja . 

Az igazgatóság. 

Budapest, 1906. — Nyomatott az Áthenaeum irodalmi és nyomdai r.-társ. betűivel. 


